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Introduction 


The book known as Le Veritable Dragon Rouge (The 
Authentic Red Dragon) , or sometimes simply as Le Dragon 
Rouge , is undoubtedly one of most notorious of those 
little works of black magic termed grimoires. Somewhat 
strangely, despite its fame, there has so far only been one 
significant attempt to present the book in English, that be¬ 
ing the edition published by Robert Blanchard under the 
imprint of the I.G.O.S. (“International Guild of Occult 
Sciences ”). 1 Whilst the work was ground-breaking, the 
quality of Blanchard’s translation is somewhat question¬ 
able, and the book itself is hard to find, having obviously 
been printed in very limited number. 

It was therefore the cause of some excitement when 
a manuscript translation of the Dragon Rouge , made by 
one Joshua A. Wentworth, came into my hands . 2 A quick 
review suggested that the translation was clearly of good 
quality, and had evidently been undertaken with great care 
and attention to detail, yet frustratingly it contained no 
indication of the precise identity of the text from which it 
had been made. The reasons for this absence would soon 
become apparent, but at the outset it did present a mystery 

1. Robert Blanchard, Translates, The Red Dragon , Palm Springs, CA: 
I.G.O.S., 1995. 

2. Joshua A. Wentworth is a pseudonym, but I feel bound to respect the 
gentleman’s wish, expressed in an appended note, that his identity 
not be revealed. 
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that I was not at all certain would be within my abilities to 
resolve. 

Aside from the actual contents of the text—which I 
knew varied quite considerably between the different pub¬ 
lished editions of the Dragon Rouge —there was not a lot 
to go on. Chief amongst the clues was the very deliberate 
wording of the long and elaborate title—which important¬ 
ly included the word “veritable”—and the rather unlikely 
assertion that the work had been made from “the French 
language edition of 1521.” 

In common with the printing history of most grimoires, 
that of the Dragon Rouge nestles in a fog of deliberate 
obscurity and misinformation. These little books were 
almost all anonymous—or attributed to some long-dead 
or mythical authority—and were frequently clandestinely 
published, appearing mysteriously in the market-place de¬ 
void of any of the usual notices as to the publisher’s name, 
and the place and year of publication. In some instances 
simple anonymity was not enough, and publishers actively 
sought to camouflage their involvement by adorning the 
books with a deliberately false or misleading imprimatur, 
year, or place of publication. 

This practice is clearly exemplified in the editions of 
the Dragon Rouge that bear the date 1521. Quite simply 
there was no edition of 1521. No copy that can be verified 
as dating from this period has ever been found, and the 
text itself is unmistakably derived from that of the Grand 
Grimoire , a work which did not start to circulate widely 
until the eighteenth century. The first references to the 
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Dragon Rouge do not appear until the early 1800s, a period 
that matches perfectly the paper, printing and typographi¬ 
cal style of the earliest known copies. 3 

In previous centuries the obfuscation of a grimoire’s 
printing history was probably indicative of a publisher’s 
legitimate fear of persecution on religiously-inspired 
grounds. However, by the beginning of the nineteenth 
century, French publishers of such works were more likely 
to be ridiculed or prosecuted for perpetrating fraud on the 
gullible, than visited by the then largely ineffectual, and 
soon-to-be completely disbanded, Inquisition. The pub¬ 
lisher’s supposed interest in anonymity became increasingly 
an empty affectation, with flourishes like the mock printing 
date on the Dragon Rouge probably added to impress the 
credulous with the supposed antiquity of the document, 
rather than to mislead any crusading authorities. 

Its fictitious nature aside, the reference to the supposed 
1521 publication was of little help in determining the text 
from which Wentworth’s manuscript had come, as almost 
all of the different French editions of the Dragon Rouge 
assert to either be, or to have been taken from, the “edition 
of 1551” (sometimes 1552). The real clue to identifying 
Wentworth’s source lay in the inclusion of the word “veri- 

3. Authorities are in rare agreement on this. See, for example, Owen 
Davies who suggests that the book was first published “in the early 
nineteenth century” (Owen Davies, Grimoires. A History of Magic 
Books , Oxford: Oxford University Press, 2009, p. 104). Most li¬ 
brary catalogue entries, such as that of the Bibliotheque Nationale 
de France, assign an early to mid-nineteenth century origin to their 
earliest copies. 



table” in the title, and the fact that the manuscript also 
includes the text of the treasure finding manual, “Secret de 
la Poule Noire” (“Secret of the Black Hen”). While there 
were many different editions of the Dragon Rouge , there 
appear to have been only three which had both of these 
features. Of these, two were “editions augmentees”; that 
is, they were advertised as later printings that included 
additional material, specifically: “des secrets de la reine 
Cleopatre, ... [et des] .... secrets d’Artephius.” * * * 4 As there is 
no reference to this extra material in Wentworth’s transla¬ 
tion, it seemed likely that the text must be based upon that 
of the other, presumably earlier, edition. 

To say that this early printing is scarce is to indulge 
in serious understatement. A reasonably diligent search 
located only a single copy of this edition in any of the 
hundreds of major libraries whose catalogues are acces¬ 
sible on-line, that copy being in the renowned Wellcome 
Library, in London. 5 More out of duty than expectation, 

4.1 am only aware of two of these “augmented editions.” A copy of one, 

printed by J. Dumoulin in Paris, ca. 1860, but said to be “Sur l’ed. de 
1521” can be found in theYorke Collection, Warburg Institute, Uni¬ 

versity of London. A copy of the second, printed by Victor Goupy, ca. 
1875, can be found in the Special Collections of the Senate House 

Library of the University of London. 

5. The Wellcome Library copy has the title Le veritable dragon rouge, ou 
l ’art de commander les esprits celestes, aeriens, terrestres et infemaux, 
etc. Suivi de la poule noire, cabale inconnue jusqu’ici, and is described 
as “[Paris? : s.n., 1521 [i.e. ca. 1850] ....Phys. Desc. [2] leaves, 108 
p. : front., ill. ; (12mo),” Record No. 24866062. Whilst a number of 
other libraries list holdings of similar-sounding copies of the Drmgon 
Rouge , close inspection reveals that they are in fact different edi¬ 
tions. 
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I also inquired amongst the small group that I know who 
specialise in such literature, to see if by chance someone 
had a copy in his or her personal library. I was little short 
of amazed when I was told that not only did one individual 
have a copy of the edition in question, but that he was 
happy to loan it to me for purposes of comparison. 

Even a cursory glance at this rarity was enough to con¬ 
firm that it was indeed the edition from which Wentworth 
had made his translation. Each of the different printed 
editions of the Dragon Rouge varies somewhat from the 
other in terms of content, most noticeably in the number, 
nature, and sometimes sequence of the individual spells 
and formulas that make up the collection of “secrets of 
the magic art” towards the rear of the work. The contents 
of the manuscript and the printed book aligned perfectly. 
In addition, it is known that even where the different edi¬ 
tions contain passages that are ostensibly the same as one 
another, discrepancies can still be found in the minutiae. 
A word or phrase will be different, perhaps deliberately so, 
perhaps simply as the consequence of an error made in the 
course of typesetting. 

Fortunately Wentworth had sought to keep his transla¬ 
tion as close to literal as possible, which made it possible to 
pick up even such minor points. The result was conclusive; 
Wentworth’s translation was taken from the self-same edi¬ 
tion, of which I had been loaned a copy. 

The availability of both the rare original publication, 
and a more than competent translation, created a perfect 
opportunity for publication. It had always amazed me that 
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there was no readily available translation of such a well- 
known text. If the translation were published alongside a 
facsimile of the original French edition, English-speakers 
would be able to read the book in a form as close to au¬ 
thentic as possible, whilst those with the facility to read 
French could make use of the original text, exactly as it 
was published some two hundred years ago. I spoke with 
my friends at the Teitan Press; they, too, were impressed 
with both the project and the serendipity of events that had 
led to it, and agreed to bring the book into print. 

The translation is more than adequate, but it is ob¬ 
viously the work of an enthusiast of the occult sciences, 
rather than a specialist in the French language. It could 
be argued that this is ultimately to the reader’s advantage, 
as the original French is anything but straightforward and 
contains a number of ambiguities, particularly with regard 
to the details of the magical operations. Wentworth has 
negotiated these with apparent ease. This could only have 
been done by someone with a solid knowledge of the lit¬ 
erature, and conceivably the actual practice of the material 
in question. It is not to be gleaned from any dictionary, 
glossary, or linguistic training. Whilst the prose does ap¬ 
pear somewhat cumbersome and archaic, this accurately 
reflects the tenor of the original. 

Wentworth made a few short comments in the margins 
of his translation. For convenience, and to avoid confu¬ 
sion, these have been reproduced as footnotes, which are 
identified by the addition of his initials at the end. With a 
few exceptions I have followed Wentworth’s lead and re- 
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sisted the urge to comment upon the text., but when I have 
done so these notes are identified by my initials. Whilst 
transcribing the translation I did notice some spelling in¬ 
consistencies and errors which had been carried over from 
the original. Again, except for one or two truly egregious 
typographical errors, I have done as Wentworth did, and 
left them uncorrected. 

As might be expected, the manuscript was not prepared 
in a way that linked a specific passage of the translation to 
a particular page in the printed text. For the convenience 
of those who may wish to cross-refer between translation 
and original, we have inserted markers into the transcrip¬ 
tion which give an approximation of the coinciding page in 
the original. Of course the position of these is not exact, as 
no coherent translation can follow an original text word- 
for-word, and the physical layout of the work also imposes 
certain constraints. Such limitations aside, the markers 
should give a reasonable indication of the relationship be¬ 
tween the texts. 

In addition to the main French text, the Dragon Rouge 
also contained a number of passages in Italian and Latin. 
As with the French, Wentworth has simply translated the 
Italian into English. The Latin, however, was somewhat 
more problematic. For the most part it is used for prayers 
or orations that were manifestly intended to be delivered 
in that language (otherwise they would presumably have 
been translated into French in the original). The Latin pas¬ 
sages have therefore been included in their original form 
and position within the text. Wentworth had made some 
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rough translations of these passages in the margins, but 
admitted to being perplexed and hindered by the rather 
poor phraseology and orthography of the Latin originals. 
A friend with a facility for the language has confirmed the 
inferior nature of the Latin passages and has brushed up 
Wentworth’s translations as best he can. These corrected 
translations have been incorporated as footnotes. 

The design, typography, and type of paper all suggest 
that the edition of the Dragon Rouge reproduced here dates 
from very early in the nineteenth century. Whether it is the 
actual first printing of the Dragon Rouge is not known, but 
it is quite possible. The other examples that I have person¬ 
ally inspected, including those that are similarly undated, 
are all certainly of later manufacture. It would seem that 
Albert Caillet, the renowned bibliographer of the occult, 
may also have thought this printing to be the first edition. 
The description that he gives at the head of his list of the 
different issues of the Dragon Rouge is definitely of this 
printing, and it was his habit to list editions sequentially, 
starting with the earliest. 6 

6. Albert L. Caillet, Manuel Bibliographicjue des Sciences Psychiques on 
Occul/es, Lucien Dorbon: Paris, 1912, Tome I, p. 490. The listing 
number is 3237. Beneath his description of this particular edition, 
Caillet observes that there were “ nombreuses reimpressions ,” of the 
Dragon Rouge , of which he lists four. I am, of course, aware that this 
edition has the added text of the “Poule Noire” which some might 
interpret as suggesting that there were earlier editions without it. This 
is, however, not necessarily the case, and it could just as easily be that 
the earlier printings included the “Poule Noire” and it was only in 
later printings that the “supplementary text” was sometimes omit¬ 
ted. 
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And what of the text itself? As noted earlier, it is very 
obviously a variant of the text known as the Grand Grimoire, 
and in common with this and other similar grimoires the 
Dragon Rouge is not a work of “high culture.” The various 
editions were cheaply printed, and sold at modest price, 
apparently often to the barely literate. It is manifestly also 
not a work of spirituality or “high magic,” but instead re¬ 
flects mundane desires and interests, with much of the text 
devoted to the finding of treasure, which was of course one 
of the few legitimate ways that one not born rich might 
hope to acquire wealth in nineteenth century France. The 
acquisition of treasure is thus the primary reason given for 
summoning the demon “Lucifuge Rofocale” — an opera¬ 
tion to which much of the first “book” is devoted—whilst 
the ritual of the Poitle Noire is exclusively devoted to that 
end. Perhaps as a fail-safe, a smaller passage on how to win 
at lotteries is also included. 

Other spells and formulas are devoted to such age-old 
preoccupations as the cure of common ailments, harming 
one’s enemies, self-protection, and winning the affections 
of the fair sex—there being an unspoken assumption 
that the magician was a heterosexual male. Other fantas¬ 
tic techniques promise unnatural fleetness of foot (most 
useful at a period of time when walking was the method 
by which most journeys were undertaken), the means to 
make yourself invulnerable to torture and, rather quaintly, 
the ability to compel others to dance in the nude. One 
particularly obnoxious concoction promises invisibility, 
although the absence of any remedy to restore yourself to 
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normal appearance suggests that even the originator had 
little faith in its efficacy. 

Clearly, though, some people did take the work seri¬ 
ously: as noted it underwent a number of editions in the 
nineteenth century, and became quite famous, with the 
bibliographer Albert Caillet observing that “Ce grimoire 
est repute un des plus celebres.” 7 In consequence, various 
voices were also raised against the book, including that of 
someone using the pseudonym T. de Robville, who pub¬ 
lished a fictional work devoted to the condemnation of the 
grimoire, which he gave an all but identical title, presum¬ 
ably in the expectation that incautious would-be sorcerers 
would inadvertently buy his book in place of the original. 8 
Other protests appeared in newspapers, and from the pul¬ 
pit, with Owen Davies citing one French evangelical, who 
warned that the Dragon Rouge had “become a sinister sub¬ 
stitute to the Bible in some French magic circles.” 9 

In truth though, it must be said that most objec¬ 
tions—particularly those of more modern times — are 
directed at the incongruities, and sometimes at the simple 
preposterousness, of much of the text. The perspective of 
one wit, who wrote a review of the book in the very first 
years of the twentieth century, is by no means isolated. He 

7. Albert L. Caillet, Op. cit ., p. 490. 

8. T. de Robville, Le Dragon Rouge; ou, Dart de conjurer les esprits in- 
fernaux et de les soumettre a sa volonte , Paris: Le Bailly, 1866. There 
appear to have been several editions, with slightly different titles, of 
this work. This copy is as described in the catalogue of the Biblio- 
theque Nationale de France. 

9. Owen Davies, Gr imoires. A History of Magic Books , Op. cit. p. 104. 
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declared the Dragon Rouge to be most “remarkable for com¬ 
pressing in a hundred and six small pages as much grave 
absurdity as ordinarily would suffice to fill a folio.” 10 

And absurdity there undeniably is. One does not need 
a great knowledge of pharmacy to determine that many of 
the potions presented are likely to be toxic. None could 
possibly achieve their stated effect, and whilst some might 
cause little or no harm, others could well prove deadly. 
Animal sacrifice, as described, amounts to unnecessary 
cruelty. It—and of course the use of any human body 
parts — is not only distasteful, but generally illegal, and has 
largely been discarded from the Western magical tradition, 
not just for these reasons, but also because practictioners 
suggest that the consequences are more likely to hinder 
than aid the operation. * 11 

Other blatant silliness abounds. If one accepts, for 
argument’s sake, that there are such things as spirits and 
demons, and that it is possible to conjure them into vis¬ 
ible appearance, then despite his many titles, “Lucifuge 
Rofocale,” the premier demon of the Dragon Rouge , seems 


10. Michael Barrington, “Retrospective Review,The Marvellous Art of 
Necromancy,” in The Gentleman's Magazine^ ol. 302. January-June, 
1907, London: The Gentleman’s Magazine, 1907, p. 417. 

11. For example the pseudonymous editor of The Secret Grimoire ofTu- 
riel points out that “in the opinion of experienced occultists the use 
of blood [or parts of animals] is neither desireable or essential, being 
apt to have a bad effect on the operator.” He further suggests that 
“the white of a new-laid egg would prove an effective substitute, 
having a similar life potential ...” Marius Malchus (Editor), The Se¬ 
cret Grimoire ofTuriel , London: The Aquarian Press, 1960, p. 23. 
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a remarkably tame specimen. After raising a few mild ob¬ 
jections to being summoned from his repose, he quickly 
succumbs to the magician’s threats and reveals the nearest 
treasure. Forsaking his time-honored demand for a soul by 
way of payment, he settles instead for a modest, monthly, 
cash stipend. As if this humiliation is not enough, he also 
submits to leave the scene without the customary devilish 
release of foul odors or loud noises, and agrees to appear 
again whenever required. 

It would seem churlish to dwell on other perceived 
shortcomings of the text. Where some may see nothing but 
nonsense, others will doubtless see a survival (albeit prob¬ 
ably corrupt) of a legitimate occult tradition, and may find 
value in it as such. Yet others will view it largely from an 
historical or even a psychological perspective. 

In closing this little piece, I would like to state clearly 
that this volume does not affect to be a critical edition or 
scholarly survey. Personally, I have neither the enthusiasm 
nor the resources to produce such a study, nor can I really 
see the point. Maybe somewhere, sometime, some other 
person will delight in investigating and enumerating the 
variant spellings of the demonic names that appear in the 
different editions of the Dragon Rouge , or will undertake a 
comparative analysis of the toxicity of the diverse recipes 
that they contain. But that someone is not me, and that 
study is not this. 

The purpose of this edition is simply to make avail¬ 
able to students of the occult, and of history, an authentic 
version of the text of the Dragon Rouge that accurately 
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represents one of the forms in which the work has long 
circulated. When preparing the facsimile of the French text 
we deliberately chose to minimize the degree to which we 
“cleaned” and “sharpened” the reproductions of the pages 
so as to keep their appearance as close as possible to that 
of the originals. We hope that the reader will forgive the ir¬ 
regularities in shadow, clarity of type, and such like, which 
are an inevitable consequence of this attempt to offer an 
authentic presentation. 

My sincere thanks are owed to Fr. Eiddek and Sr. 
VDCSV, who each played a valuable part in the prepa¬ 
ration of this text. I would also like to acknowledge the 
assistance of my dear friend Anok Pe, who shared his time 
and knowledge with a generosity beyond measure; without 
his help this book would have gone to press in a much 
inferior state. 

Of course any errors that may have slipped through are 
solely my own responsibility. 


Silens Manus 
Deventer, 2010 



— WARNING — 

Neither the Editor nor the Publishers endorse any of the procedures 
found in this book. The performance of some of the practices, or in¬ 
gestion of some of the formulas described, may be illegal and could 
also result in serious injury or even death. This text is published pure¬ 
ly as an historical document, and is not intended for practical use. 




The Translation 





Prologue. 


The man who groans under the overwhelming weight of 
the prejudices of supposition will have difficulty in per¬ 
suading himself that it has been possible for me to put into 
such a small compilation the essence of more than twenty 
volumes which, through their statements, repetitions, and 
ambiguities, make the entrance into philosophical opera¬ 
tions almost impossible. However, should the unbeliever 
and the prejudiced take the trouble to follow step by step 
the path that I lay out for them, they will see that the truth 
will banish their spirit of mistrust, and the fear which may 
have brought about a multitude of fruitless attempts, being 
made at incorrect times or upon incomplete information. 

It is also idle to believe that it is not possible to do 
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such operations without committing one’s conscience; it is 
only necessary, to be convinced of the contrary, to cast a 
glance at the life of St. Cyprian. 

I dare to flatter myself that the learned who are attached 
to the mysteries of the divine science known as the oc¬ 
cult will consider this book as the universe’s most precious 
treasure. 
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The Red Dragon. 

Chapter I. 

This great book is so scarce, so sought after in our country, 
that it is renowned for its rarity, and known to the Rabbis 
as the true Great Work. It is they who left us the precious 
original which so many charlatans futilely tried to counter¬ 
feit, attempting to imitate the truth that they never found, 
in order to take the money of the simple-minded who were 
prepared to accept the first that they came upon, rather 
than seeking out the true source. This was taken from the 
genuine writings of the great King Solomon, which 
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were found by pure chance, this great King having spent 
all of the days of his life in the most laborious search, into 
the most obscure and the most unexpected secrets. But 
eventually he accomplished all of his endeavors and suc¬ 
ceeded in penetrating the dwellings of even the most re¬ 
mote spirits, who he bound and forced to obey him, by 
the power of his talisman or Clavicle. For what man other 
than this powerful genius would have had the courage to 
bring to the light of day the thundering words which God 
himself had used to constrain and make the Rebellious 
Spirits obedient, at his first command, having penetrated 
to the celestial vaults to learn thoroughly the secrets and 
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the powerful words that carry all the force of a terrible and 
revered God. This great king, took the essence of those 
secret reserves of which the great divinity himself made 
use, and then revealed to us the influences of the stars, the 
constellation of the planets, and the 
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manner in which to make all sorts of Spirits appear, by 
reciting the great names which you will find hereafter in 
this book, also the true composition of the terrible Blasting 
Rod, 1 the effect of which is to make the Spirits tremble and 
which God himself used to arm his angel who chased Adam 
and Eve from the Garden of Eden, and with which God 
struck the Rebellious angels, plunging their vanity into the 
horrible abyss. Through the force of this rod clouds are 
formed which can disperse hurricanes and cause them to 
fall upon whatever part of the earth one desires. 

Here follow then the true words that he spoke, set forth 
point by point, with which I am totally satisfied and in 
agreement, having had the good fortune to succeed in all 
my undertakings. 


Signed: J. Karter, Venitiana. 


1. “Blasting Rod” is an approximation of “Verge foudroyante” which 
might also be translated as “fulminating,” “lightning,” “thundering,” 
etc. “wand” or “stick ” JAW. 
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Chapter II. 

Oh, men! Feeble mortals! Tremble at your temerity when 
you foolishly think that you possess a profound science. 
Stretch your spirit beyond your sphere, and learn from 
me that before any work can be undertaken it is impera¬ 
tive that your are steadfast and observe with greatest at¬ 
tention, exactly, point by point, everything that I tell you, 
for without this everything will turn to your disadvantage, 
confusion and utter loss. If, on the contrary, you do follow 
exactly that which I tell you, you will cast off your baseness 
and your indigence, and have complete success in all your 
undertakings. 

Arm yourself then with fearlessness, with prudence, with 
wisdom and with virtue, in order to undertake this great 
and immense task, at which 
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I have laboured day and night for sixty-seven years. To 
achieve success at this grand goal, it is necessary to do ex¬ 
actly that which I indicate hereafter. 

Firstly. 

You pass a quarter of a month abstaining altogether from 
the company of women and girls, so as not to fall into im¬ 
purity. 
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Then you start your quarter of the month by making a 
promise to the great Adonay who is the chief of all the 
spirits, at the moment that the quarter begins, that you 
will only take two meals a day, or every 24 hours, during 
said quarter of the month. These you take at noon and at 
midnight, or if you prefer, at seven o’clock in the morning 
and seven o’clock in the evening, reciting the prayer that 
follows, before you take any meal throughout the whole of 
the quarter. 


8 

Prayer. 

I implore thee, O great and powerful Adonay, master of 
all the spirits; I implore thee, O Elohim, I implore thee 
O Jehovah. O great king Adonay! I give thee my soul, my 
heart, my entrails, my hands, my feet, my breath and my 
being: O great Adonay, deign to be favourable. So be it. 
Amen. 

After this take your meals, but do not undress yourself, 
and sleep as little as possible during all the said quarter of 
the month, instead keeping your work constantly in your 
thoughts, and putting all your trust in the infinite bounty 
of the great Adonay. On the day following the first night of 
the quarter, you must go to an apothecary and purchase a 
blood-stone, called Ematille, 2 which you must carry with 
you constantly, for fear of an accident, and in anticipation 

2. Some authorities say that one is supposed to christen the stone 
“Ematille,” but others suggest that “Ematille” is no-more than a dif¬ 
ferent name for the blood-stone or heliotrope. I do not know which 
is correct. JAW. 
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that from that time onward the spirit who you propose to 
compel and constrain, will do all that he can to engulf you 
with fear, in order to make your undertaking fail, hoping by 
these means to extricate himself from the web which you 
have begun to weave around him. It should be observed 
that this enterprise should only be undertaken either by 
one or three, including the Karcist 3 who is the one who 
will communicate with the spirit. Keeping the Blasting 
Rod in hand, you must select a solitary part of the world 
for the undertaking, so that the Karcist will not be inter¬ 
rupted. After this you must buy a young virgin kid, which 
you decorate on the third day of the moon with a garland 
of vervain, which you attach with a green ribbon to its neck 
directly below its head. Afterwards transport it to the place 
chosen for the evocation, and there, with the right arm 
bared up to the shoulder, armed with a blade of fine steel, 
and having started a fire with white wood, you say 
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the following words, with hope and conviction. 

First Offering. 

I offer this victim to thee, O grand Elohim, Ariel and 
Jehovam, to thy honor, glory and power, which is superior 

3. This term refers to the operator or principal sorcerer engaged in the 
work. It is also found in the Grand Grimoire. JAW. 
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to that of all Spirits. O grand Adonay, deign to receive it as 
an agreeable offering. Amen. 

Then you must cut the throat of the kid, remove the skin, 
and put the remainder on the fire, to be reduced to ashes 
which you then collect and cast towards the rising sun, 
repeating the following words: 

It is to the honor, glory and power of thy Name, O grand 
Adonay, Eloim, Ariel, and Jehovam that I shed the blood of 
this victim! Condescend, OThou grand Adonay, to receive 
its ashes as an acceptable sacrifice. 

While the victim burns, you can rejoice in the honor 
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and glory of the grand Adonay, Eloim, Ariel and Jehovam, 
being careful to preserve the skin of the virgin kid to form 
the circumference of the grand Kabalistic circle, in which 
you must stand on the day of the supreme operation. 
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Chapter III. 

Containing the True Composition of the Mysterious Wand , 
or Blasting Rod , as Shown Below. 
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On the eve of the great operation., you must seek out a 
stick or rod of wild hazel which has never been carried, and 
that is precisely similar to that which you see here before 
you, this rod to have a fork at its top, that is two ends, and 
its length should be nineteen and a half inches. When you 
have found a stick of the same shape, 
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do not touch it other than with your eyes, but leave it as 
it is until the next day, the day of the operation, when you 
must cut it precisely at sunrise, then strip it of leaves and 
twigs, if it has any, with the same steel blade that was used 
to cut the throat of the victim. This should still be stained 
with its blood, since you should have taken care not to 
wipe the blade. Start to cut it when the sun begins to rise 
in the hemisphere, and utter the following words: 

I commend thee, O great Adonay, Elohim, Ariel and 
Jehovam, to favour me and to give to this rod that I cut the 
force and the virtue of Jacob, of Moses, and of the mighty 
Jesus, I also commend to thee, O great Adonay, Elohim, 
Ariel and Jehovam, that you confine in this rod all the force 
of Samson, the rightful anger of Emmanuel and the thun¬ 
derbolts of the great 
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Zariatnatmik, which will avenge the wrongs of men at the 
great day of the Judgement, Amen. 
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Having pronounced these great and terrible words, and 
with your gaze still fixed in the direction of the rising sun, 
you finish cutting your rod and take it to your dwelling. 
You must then search out a piece of ordinary wood, the 
two ends of which should be the same thickness as the 
forked end of the original rod. This you take to a metal 
worker, who must forge the steel blade that was used to 
cut the throat of the sacrifice into covers for the ends of 
the stick, being careful to make sure that they maintain a 
point when mounted on the piece of wood. When this has 
been done you return to your abode and with your own 
hands mount the steel fittings on the genuine rod.You then 
procure a loadstone, which you heat to magnetize the two 
steel points, 
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and utter the following words: 

By the power of the great Adonay, Eloim, Ariel and 
Jehovam, I command you to bring together and unite all 
the materials that I desire: by the power of great Adonay, 
Eloim, Ariel and Jehovam, I command you, just as fire and 
water are incompatible, to separate all substances, just as 
they were separate on the day of the creation of the world. 
Amen. 

Then you will rejoice in the honor of the great Adonay, 
content that you possess the precious Treasure of Light. 
The evening therafter, you take your wand, your kid-skin, 
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your stone Ematille, two crowns of vervain, two candle¬ 
sticks and two pounds of virgin wax, that has been blessed 
and made by a virgin girl. You will also take a new fire- 
steel , 4 two new flint-stones and adequate tinder to light 
your fire, also a half-bottle of 
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brandy, some incense that has been blessed and mixed 
with camphor, as well as four nails which were used for the 
coffin of a dead child. All these must be taken to the place 
you have set aside to undertake the Great Work, and then 
you must do exactly what is set out hereafter, describing 
point by point the Great Kabbalistic Circle exactly in the 
manner indicated. 


4. The text has “ batefeu ”—ie “batte-feu” This was a piece of steel, which 
one struck, like a flint, to get a spark for a fire. JAW. 
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Chapter IV. 

Containing the True Representation of the 
Grand Kabalistic Circle. 

You must start by forming a circle with the skin of the kid 3 
such as is shown above., 
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that you will pin down with your four nails . 5 Then with 
your stone Ematille you should trace a triangle within the 
inside of the circle, such as it is represented, beginning on 
the side to the East. You must also use the stone to trace a 
large “A,” a small “E,” a small “A,” and a small “J,” as well 
as the Holy name of Jesus between two crosses, which will 
prevent spirits from meddling with you from behind . 6 
The Karcist and his associates must then enter and take 
their places within the triangle. They must no allow them¬ 
selves to be frightened by any noise that they might hear, 
and must place the two candlesticks and the two crowns 
of vervain to the right-hand side and the left-hand side of 
the interior triangle. Once this has been accomplished you 
light the two candles, making sure that there is in front of 
you, that is in front of the Karcist, a vessel filled with char¬ 
coal of willow, that has been burned that same 
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day. The Karcist lights this; throwing on a small amount 

5. The skin should be cut into lengths, and these lengths laid out to 
mark the circumference of the circle. The lengths should be meet and 
cross one another, and be pinned with the nails at the overlappings. 
JAW. 

6. Transcriber’s note: The Dragon Rouge does not elucidate, but the 
Grand Grimoire indicates that the four letters should be traced outside 
the circle, at the points of the compass, with the large “A,” (inverted) 
to the North (top) the small “E” to the West, the small “A” to the 
South (bottom) and the small “J” to the East. JAW. 
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of the brandy and some of the incense and camphor that 
you have, preserving the remainder so that you are able to 
maintain a continual fire, throughout the duration of the 
undertaking. When everything has been performed exactly 
as described above, you pronounce the following words: 

I present to thee, O great Adonay! this purest incense, in 
the same manner, I present to thee this charcoal made 
from the finest wood. I offer to thee, O great and powerful 
Adonay, Elohim, Ariel and Jehovam, all my heart and all 
my spirit; condescend, O great Adonay, deign to accept it. 
Amen. 

Be sure not to have any impure metal about your person, 
only gold or silver coins wrapped in paper, which you must 
throw to the spirit when he presents himself 
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outside the circle, to prevent him from harming you. When 
he takes up the coin, you must at once start the following 
prayer, arming yourself with courage, strength and pru¬ 
dence. Pay attention also that the Karcist must be the only 
one to speak, the others must keep silence, even if they are 
interrogated or threatened by the spirit. 

First Prayer. 

O great living God, the single and the same being, the 
Father, the Son and the Holy Ghost, I adore thee with the 
deepest respect, and submit myself with absolute confi¬ 
dence to thy holy and worthy care. I believe, with the most 
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sincere faith, that thou art my creator, my benefactor, my 
preserver and my Lord, and I declare to thee that I have 
no desire other than belong to thee for all of eternity. So 
be it. Amen. 
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Second Prayer. 

O great living God, who created man to be happy in this 
life, who formed all things for his needs, and who declared 
that: All shall be subject to man, favor me, and do not per¬ 
mit the Rebellious Spirits to possess the treasures that were 
formed by thine hands for our temporal needs. Grant me, 
O Almighty God! the power to be quit of them by the pow¬ 
erful and terrible words of the Clavicle: Adonay, Elohim, 
Ariel, Jehovam, Tagla, Mathon, be favorable to me. So be 
it. Amen. 

Be careful to sustain your fire with the brandy, the incense 
and the camphor; and say then the prayer of the offering. 

Offering. 

I offer to thee this incense, which 
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is the purest I could find, O great Adonay, Elohim, Ariel 
and Jehovam. Deign to accept it as agreeable, O great 
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Adonay! be favorable to me in thine power, and grant me 
success in this great undertaking. So be it. Amen. 

First Summons to the Emperor Lucifer. 

Emperor Lucifer, Prince and Master of the Rebellious 
Spirits, I adjure you to leave your abode, where-so-ever in 
the world it may be, to come and speak with me. I com¬ 
mand you and conjure you by the authority of the great 
living God, the Father, the Son and the Holy Ghost, to ap¬ 
pear without making noise and without exhaling ill-odours, 
to answer in a clear and comprehensible voice, point by 
point, that which I will ask you, failing which you shall 
be constrained to obey by the power of Adonay, Elohim, 
Ariel, Jehovam,Tagla, Mathon 
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and all the other higher Spirits, who will force you to obey 
in spite of yourself. Venite , Venite. 

Submiritillor Lucifuge, or you will suffer eternal torment, 
by the great force of this Blasting Rod . 7 So be it. 

Second Summons. 

I command and entreat you, Emperor Lucifer, by the pow¬ 
er of the great living God, and by the power of his precious 
son, Emmanuel, your Master and mine, and by the virtue 

7. “Venite, Venite, Submiritillor Lucifuge”—“Come, Come, I com¬ 
mand you Lucifuge.” JAW. 
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of his priceless blood which he shed to tear your shackles 
from mankind; I order to you to leave your abode, where- 
so-ever in the world it may be, and vow that I will give you 
only fifteen minutes respite, and that if you do not come to 
me at once, and speak to me in an understandable voice; 
or if you yourself cannot come, send me your messenger 
Astaroth in human form, without noise foul odour, failing 
this then, I will strike down you and 
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all your race with the mighty Blasting Rod, into the very 
depths of the abyss, and that through the power of these 
great words of the Clavicle: by Adonay, Elohim, Ariel, 
Jehovam, Taglo, Mathon, Almousin, Arios, Pithona, 
Magots, Salphse, Kabots, Solamandrae, Gnomus, Terra, 
Coelis, Godens, Aqua. So be it. 

Caution . 

Before reciting the third summons, if the spirit has refused 
to comply, read that which follows in the Clavicle, and 
smite all the spirits by putting the two tops of the fork of 
your rod in fire. Do not be scared by the appalling cries 
that you will hear, for at this time all the spirits will issue 
forth. Then before reading the Clavicle, while the uproar 
continues, you read again the third conjuration. 
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Third Conjuration . 

I command you, Emperor Lucifer., by way of the great liv¬ 
ing God, his dear Son, and the Holy Ghost, and by the 
power of the great Adonay, Elohim, Ariel and Jehovam, 
to appear within this minute, or send your messenger 
Astaroth. I command you to quit your abode, where-so- 
ever in the world it may be, and declare that if you do not 
appear at this moment, I shall once more strike you and 
all your race, with the Blasting Rod of the great Adonay, 
Elohim, Ariel and Jehovam. 

If the spirit has not yet appeared, put the two ends of your 
Rod into the fire again, and read the mighty words hereaf¬ 
ter of the grand Clavicle of Solomon. 

Great Conjuration. 

Drawn from the Authentic Clavicle. 

I enjoin you, O Spirit, to appear 
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this minute, by the power of the great Adonay, by Elohim, 
by Ariel, by Jehovam, by Agla, Tagla, Mathon, Oarios, 
Almouzin, Arios, Membrot, Varios, Pithona, Magots, 
Salphse, Gabots, Salamandrae, Gnomus, Terras, Coelis, 
Godens, Aqua, Gingua, Jauna, Etitnamus, Zariatnatmick, 
etc. 



20 


A... E... A... J... A...T... M... O... A... A... P... M... 

S... G... S...T... G...T... C... G... A... G... J... E... Z... etc . 8 
After having twice repeated these mighty and powerful 
words, you can be assured that the spirit will present as 
follows. 


On the Appearance of the Spirit. 

I am here, what dost thou ask of me? Why dost thou disturb 
my rest? Do not strike me any more with that terrible rod. 

Lucifuge Rofocale 
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Petition to the Spirit. 

If you had appeared when I called you, I would not have 
struck you. Consider that if you do not grant to me that 
which I will ask, I am going to torment you eternally. 

Solomon 


The Spirit's Response. 

Do not toy with me here and torment me no more; tell me 
at once what it is that thou wishest. 

Lucifuge Rofocale 


8. This is a way of indicating that the words above should be repeated. 
JAW. 
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Petition to the Spirit. 

I command that you shall come to speak to me twice every 
day of the week, during the night, that is to me or to those 
with whom I have entrusted this present book, which you 
will approve and sign. I allow you to choose the hours that 
are appropriate to you, if those which are written below are 
not agreeable. 
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Namely: 

On Monday at nine o’clock at night and at midnight. 

On Tuesday at ten o’clock at night and at one o’clock in 
the morning. 

OnWednesday at eleven o’clock at night and at two o’clock 
in the morning. 

On Thursday at eight o’clock at night and at ten o’clock 
at night. 

On Friday at seven o’clock at night and at midnight. 

On Saturday at nine o’clock at night and at eleven o’clock 
at night. 

Moreover, I command you to present to me the treasure 
that is nearest to here, and I promise you as reward the first 
piece of gold or silver that my hands shall touch, on the 
first day of every month. This is what I ask of you. 

Solomon 
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The Spirit's Response. 

I cannot grant the requests that thou makes of me under 
these conditions, nor 
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under any others, if thou does not give thyself over to me 
in fifty years, to make of thy body and thy soul, that which 
I please. 

Lucifuge Rofocale 


Petition to the Spirit. 


I will smite you and your whole race through the power of 
the Grand Adonay, unless you grant unto me what I ask. 


Notice. 


Solomon 


Here you once more strike the ends of the Blasting Rod 
into the fire, and read again the Grand Conjuration of the 
Clavicle, until the spirit submits himself to your desires. 

Response and Agreement of the Spirit. 

Do not strike me more. I promise to thee that I will do 
all that thou will want, two hours a night, each day of the 
week 
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Namely: 

On Monday at ten o’clock at night and at midnight. 

On Tuesday at eleven o’clock at night and at one o’clock 
in the morning. 

On Wednesday at midnight and at two o’clock in the morn¬ 
ing. 

On Thursday at eight o’clock at night and at eleven o’clock 
at night. 

On Friday at nine o’clock at night and at midnight. 

On Saturday at ten o’clock at night and at one in the morn¬ 
ing. 

I approve also thy book, and give thee my true signature 
on parchment, that thou can’st affix it at the end, for thee 
to use at thy need. I submit myself to appear before thee 
whenever I will be called, when, having purified thyself and 
opened the book, and clenching the dreadful Blasting Rod, 
thou shalt have composed the Grand Kabalistic circle, and 
pronounced the word Rofocale. I promise 
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to appear and deal amicably and agreeably with those who 
are equipped with said book, containing my true signature, 
provided that they shall call me in careful accordance with 
the arrangement, the first time that they need me. 
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I also commit myself to deliver the treasure to thee as thou 
hast asked of me, provided that thou guard the secret ah 
ways, that thou shalt be charitable towards the poor, and 
that thou give me a silver or gold coin on the first day of 
every month. If thou fail in this, then thy soul will be mine 
forever. 


Lucifuge Rofocale 


Ratified. 



Reply to the Spirit . 


I agree to your conditions. 


Solomon 
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Ratified. 




I will obey thee when thou requirest. 
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The Hundred Kings. 

Summons to Lucifer. 

Lucifer, Ouia, Kameron, Aliscot, Mandusemini, Poemi, 
Oriel, Madugruse, Parinoscon, Estio, Dumogon,Davorcon, 
Casmiel, Hugras, Fabil, Vonton, Uli, Socierno, Peatan, 
Come , Lucifer. Amen. 

Pledge of the Spirit. 

First Charge. 

I, Lucifer, Emperor most powerful, supreme and indepen¬ 
dent, free and absolute master of the entire Kingdom of 
the underworld . 9 Despotic Lord of all my formidable ju¬ 
risdiction, 
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terrible, noble, ruler of all. Arbitrator of all fortunes, all 
disasters, knowing and wise, and delivered of every most 
sublime, luminous trait. Tamer of Europe and in particular 
of Asia. 


9. In the original printed edition the text on this page, through to the 
“Command to the Spirit” (p. 37), is in Italian. No explanation of 
Lucifer’s preference for this language is given. SM. 
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Second Charge. 

I promise and I pledge, in the name of God, to live in ready 
obedience and acquiescence to the Master of this book, 
signed and sworne in the name of the signer and his afore- 
mentioned subjects, and by virtue of this oath and the sig¬ 
nature underneath it, I swear to do to all that will be most 
pleasing to the master of this book. 

Third Charge . 

Furthermore, I promise and I pledge on behalf of my sub¬ 
jects the following: wherefore by merely reading the first 
charge in this book, 
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I will appear at once, in the form of a beautiful youth, 
with a pleasant air, without making a commotion, noise or 
anything else that would cause offence to or frighten the 
Master of this book, to answer his questions correctly and 
clearly, and without ambiguity, and to execute that which 
is demanded of me, with complete fidelity and sincerity, 
without need of rituals, perfumes or other invocations, 
magical actions, circles, or ceremonies, but instead to ap¬ 
pear at once, ready to carry out his commands. 
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Fourth Charge. 

Without, on such occasions, never, ever, ever, damaging 
the operation, or other things of the world, and on com¬ 
pleting my task I will leave at once without making any 
commotion. 


Fifth Charge. 

Moreover, I promise and swear in the aforementioned 
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way, the universal servitude of all my subjects to the master 
of this book, without differentiation of their rank, dignity 
or other distinctions, but whatever the time, season, year, 
month, week, day, hour or quarter, to appear the instant 
that the call is read, in the form of a handsome young man, 
and to administer whatever is required of my subjects in 
service to the Master of this book, and not to leave with¬ 
out first being given permission with the simple formula, 
either by myself, or by others. 

Sixth Charge. 

Moreover, I promise and swear, for myself and all the oth¬ 
ers, in the name of God, and of our mysterious characters, 
secrecy, invincible loyalty, without ever betraying my oath 
and promises. 
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Seventh Charge. 

Moreover, I promise and I swear, particularly 
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on behalf of all my subjects, to protect and defend the 
master of this book from all adversities, dangers and other 
natural and accidental vicissitudes, and to assist, and pro¬ 
vide all that is required, for whatever reason I am called 
upon, even if it is not noted in this book. 

License to Depart. 

I leave you in peace to go back to your natural abode or 
wherever you so will, to return to me immediately upon 
my call. In the name of the Father, the Son, and the Holy 
Ghost. Amen. 


Command of the Spirit. 

Follow me and come discover the treasure .Then the Karcist, 
armed with the Blasting Rod and the stone Ematille, will 
leave the circle in the direction in which the treasure is 
indicated, which is through the door of the great Adonay, 
and will follow the spirit. The others must absolutely not 
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move out of the circle, but must remain there firm and 
unwavering, regardless of what noises they may hear or 
what visions may present themselves. The spirit will then 
lead the Karcist to the entrance of the treasure: and it may 
be that then the Karcist will see a large woolly dog with a 
collar glittering like the sun blocking the way inside. This 
is actually a Gnome, which on being exposed to the sharp 
end of the rod will march towards the treasure. The Karcist 
must follow, and on arriving close to the treasure, will be 
surprised to see there the person who has hidden it, who 
will want to hurl himself upon him, but will not even be 
able to approach him. The Karcist must also be equipped 
with a piece of virgin parchment, on which is written the 
great conjuration of the Clavicle, which he must throw 
onto the treasure, taking at the same time a piece of it as 
pledge and guarantee, having first thrown down a piece of 
his own silver which he has bitten. After 
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that, he must withdraw backwards, carrying with him what 
he can of the treasure. The remainder of the treasure will 
not be lost if he abides by the above precautions, paying 
attention not to turn around at any sound, because at this 
moment it will seem to him that all the mountains of the 
world are crashing down upon him. It is necessary at this 
time for him to be fortified with bravery, to hold firm, and 
not to allow himself to be frightened. In so doing the spirits 
will return him to the entrance of the circle. Then the 
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Karcist must recite the following discharge of the Spirit. 

Conjuration, 

And Discharge of the Spirit 

O! Prince Lucifer, I am satisfied with you for the present; I 
leave you in peace and allow you to withdraw to wherever 
befits you, without you making any noise or leaving any 
foul smell. Also consider our agreement, 
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because should you fail in it even for an instant, you can be 
assured that I will smite you everlastingly with the Blasting 
Rod of the great Adonay, Eloim, Ariel and Jehovam. 
Amen. 

Thanksgiving. 

O Almighty God, who has created all things for the service 
and utility of mankind, we convey to thee our most humble 
thanks for that which, in your great kindness, you rained 
upon us during this night, for all your precious favors, and 
for granting unto us all that we desired. Now, O Almighty 
God, that we have known all the force of thy great promises, 
when thou hast said unto us Seek and ye shall find, knock 
and it will open to you; and as thou hast commanded and 
recommended us to give relief to the poor, we promise to 
thee, in the presence of the great Adonay, Elohim, Ariel 
and Jehovam, 
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to be charitable and to drape them with the rays of the sun, 
with which these four powerful divinities have lavished us. 
So be it. Amen. 

Vale. 
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[blank page] 
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Second Book. 
Containing the True 
Sanctum Regnum 
of the 
Clavicle , 

or, the True Manner of Making Pacts . 


With the names , powers and talents of all the great higher 
Spirits , likewise the manner of making them appear by the force 
of the great Conjurations of the chapter of Pacts from the grand 
Clavicle , which forces them to obey in any operation that one 
desires . 


What follows is the great magic art, with the 
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true secret that enables one to speak with the dead. 
Enhanced by several Mages. 
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The Sanctum Regnum. 

Or the True Manner of Making Pacts with Certain Spirits , 
That isy in Which They Can do You no Wrong. 

The true Sanctum Regnum of the Grand Clavicle, otherwise 
known as the Pacta Conventa Dcemoniorum , which has been 
spoken of much before, needs to be explained here for the 
information of those who wish to coerce the spirits, but do 
not have the necessary ability to compose the Blasting Rod 
and the Kabalistic circle discussed in the preceding book. 
They will never, I declare, be able even to 
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hope to force a spirit to appear, if they do not carry out 
point by point all that is described hereafter as to the man¬ 
ner of making pacts with any spirit, whether the object be 
to have treasures; or to enjoy the pleasure of women and 
girls, and to receive from them what favors one wishes; 
or to discover the deepest secrets of all the Courts and 
Cabinets of the world; whether for the uncovering of 
the most impenetrable mysteries; or whether to make a 
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Spirit do one’s bidding at night, whether to make hail fall 
or cause a storm wherever one wishes; whether to render 
yourself invisible; whether to be transported wherever one 
wants, or to be able to open all locks, to see all that hap¬ 
pens inside houses, and to learn all the tricks and wiles of 
the shepherds; that is to acquire the Hand of Glory and to 
recognize the qualities 
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and the virtues of metals, minerals and plants, and all the 
animals, pure and impure, and to do things so astounding, 
that there is no man who will not be amazed to witness that 
one can discover the greatest secrets of nature, which are 
hidden from the eyes of all other men, by way of making a 
pact with certain spirits. It is by way of the Clavicle of the 
great King Solomon, “that one has discovered the true way 
to make pacts that can be used to acquire so much wealth, 
to have the pleasure of so many women, and to learn the 
most impenetrable secrets of nature, through which one 
can cause any kind of good, and any kind of evil.” 

Finally, we will start by describing the names of the prin¬ 
cipal Spirits with their powers and abilities, and then we 
will explain 




35 


47 [sic - 48] 

the Pacta Dcemoniorum , or true manner of making pacts 
with those same Spirits. Here follows the names and signs 
of the principal infernal spirits. 

Their Signatures and Characters. 


LUCIFER, 

Emperor. 


BELZEBUTH, 

Prince. 

ASTAROT, 

Grand-Duke. 



Then come the higher spirits who are subordinate to the 
three named above, that is: 
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Their Signatures and Characters. 

LUCIFUGE, 

Prime Minister. 

SATANACHIA, 

Grand General. 

AGALIAREPT, 

also a General. 

FLEURETY, 

Lieutenant-General 

S ARGATANAS, 

Brigadier. 

NEBIROS, 

Field Marshal. 


The six great Spirits that I have just named above, control, 
through their almighty influence, all the infernal power 
which is given to the other Spirits. They have in their ser¬ 
vice eighteen 
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other Spirits that are subordinate to them, that is: 


1. Bael. 

2. Agaves. 

3. Marbas. 

4. Pruslas. 

5. Aamon. 

6. Barbatos 

7. Buev. 

8. Gusoyn. 

9. Botis. 


10. Bathim. 

11. Hursan. 

12 Eligor. 

13 Loray. 

14 Valefar. 

15 Foraii. 

16 Ayperos. 

17 Naberus. 

18 Glasialabolas. 


After you have noted the names of the eighteen spirits, 
which are inferior to the six major spirits that I have also 
described, you should also be aware of the following. 

That is: 


Lucifuge rules over the first three, who are named BaeU 
Agares , and Marbas. 

Satanachia , over Pruslas , Aamon , and Barbatos. 
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Agaliarept over Buer, Gusoym, and Botis. 

Fleurety over Bathim , Hursan , and Eligtor. 

Sargatanas over Loray , Valefar , and Foraii. 

Nebiros over Ayperos 3 Naberus , and Glasialabolas. 
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Although there are millions of other Spirits, all of whom 
are subordinate to those identified above, it is pointless to 
name them, because you only make use of them when the 
higher ranking spirits decide to have them work in their 
place, for they use these inferior Spirits as if they were their 
workmen or slaves. Thus it is, that by making a pact with 
whichever the six principal Spirits it is that you need, any 
spirit may serve you. However, always demand of the Spirit 
with which you made your pact, that he who serves you be 
one of the three principal ones who are his subordinates. 
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Here follows a list of the powers, sciences, arts and abili¬ 
ties of the said spirits, so that he who wants to make a pact 
will be able to locate in the capabilities of each of the six 
superior Spirits that which is particularly needed. 

The first is the great Lucifuge Rofocale , infernal Prime 
Minister; to whom Lucifer has given power over all of the 
riches and all of the treasures of the world. He has under 
him Bael , Agares and Marbos> and several thousand other 
demons or spirits, all of whom are subordinate to him. 
The second is the mighty Satanachia , great General; who 
has the power to make all women and girls submit to him, 
and to do with them as he pleases. He commands a huge 
legion of Spirits: he has under him Pruslas , Aamon and 
Barbatos , etc. etc. 

Agaliarept , also a General, has the power to discover the 
most well-kept secrets, in all the courts and 
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government chambers of the world; he lays bare the deep¬ 
est mysteries. He commands the second legion of Spirits; 
he has under him Guer> Gusoyn and Botis, etc, etc . 

Fleurety , Lieutenant-General, has the power to perform 
any task that is required during the night, he can also 
make hailstones fall where he wants. He commands a very 
considerable body of Spirits, and has under him Bathim , 
Hursan and Eligor , etc. etc. 

Sargatanas , Brigadier, has the power to render you invis¬ 
ible, to transport you anywhere you please, to open all 
locks, to show to you all that occurs in the privacy of hous¬ 
es, to teach you all the ways and wiles of the shepherds. He 
commands several brigades of Spirits. He has under him 
Loray , Valefar and Fbrazz, etc. etc. 

Nebiros , Field Marshal and Inspector General, has the 
power 
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to inflict harm on whomever he wants; he discovers the 
Hand of Glory, he gives instruction on the qualities of 
metals, minerals, plants and all the pure and impure ani¬ 
mals. He also has possession of the art of predicting the 
future, and is one of the greatest necromancers of all the 
infernal Spirits: he goes everywhere; he inspects all the in¬ 
fernal militias. He has under him Ayperos , Nuberus , and 
Glasialabolas , etc. etc. 
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Notice . 

When you wish to make a pact with one of the principal 
Spirits that I have just named, you must start two days be¬ 
fore by cutting a rod from a wild hazel tree, that has never 
borne fruit with a new and never-before used knife. The 
rod should be similar to the Blasting Rod that has already 
been described, and of which you 
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have a design in the first book. It must be made at precisely 
the moment when the sun appears on our horizon. 

This being done you must equip yourself with the stone 
called Ematille and two candles that have been blessed, 
and you then choose a place for the undertaking where 
nobody will disturb you. You can make the pact in a se¬ 
cluded room, or in some shack or old ruined building, be¬ 
cause the Spirit has the capacity to transport the treasure 
to wherever it pleases. This being done, you will trace a 
triangle with the stone Ematille, this only being needed on 
the first time that you make your pact. Then you will place 
the two blessed candles on the sides so that they are posi¬ 
tioned outside the triangle of the pacts, as you see pictured 
hereafter. You put the Saintly name of Jesus below, so that 
the Spirits cannot cause you any evil: then you place your¬ 
selves in the middle of the triangle, having in hand the 
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mysterious rod, along with the Great Conjuration of the 
spirit, the Clavicle, the request which you wish to make of 
the spirit, with the Pact and the Discharge of the Spirit as 
it is set down hereafter based upon the Kabalistic Triangle 
of the Pacts. 


[ 57 ] 

Triangle 

TRIANGLE 


V 



D E S P A C T E S. 


of Pacts. 
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[ 58 ] 



I am in your power. 

[ 59 ] 

Having carried out exactly all that is set forth above, you 
commence by reciting the following Conjuration with hope 
and resolve. 
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Great Conjuration of the Spirits with Which One Can Make a 
Pact. Drawn From the Grand Clavicle. 

Emperor Lucifer , Master of all the Rebellious Spirits., 
please be favorable to the summons that I put to your 
Great Minister Lucifuge Rofocale , in my desire to make a 
Pact with him. I also ask of you, Prince Belzebuth, that you 
protect me in my undertaking. O Count Astaroth! Be pro¬ 
pitious to me, and grant that this night the great Lucifuge 
will appear to me in human form., and without evil odour., 
and that he will grant to me, by means of the Pact which 
I will present to him., all the riches that I require. O great 
Lucifuge I ask you to leave 
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your dwelling-place, wherever in the world that it may be, 
to come to speak to me. If not I will force you to do so 
by the power of the Great Living God, his beloved Son 
and the Holy Ghost; obey promptly, or you will be eter¬ 
nally tormented by the force of the powerful words of the 
great Clavicle of Solomon, which he used to oblige the 
Rebellious Spirits to accept his pact. Thus appear at once, 
or I shall continuously torment you by the force of these 
powerful words of the Clavicle: Aglon, Tetagram, Vaycheon, 
Stimulamathon, Erohares, Retragsammathon, Clyoran, I cion, 
Esition, Existien, Eryona, Onera, Erasyn, Moym, Messias, 
Soter , Emanuel, Sahaoth, Adonay , I adore you and I invoke 
you. Amen. 
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You can be assured that as soon as you have read the pow¬ 
erful words given above., the Spirit will appear, and will 
address you as follows. 
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Manifestation of the Spirit . 

I am here, what do you ask of me? Why do you disturb my 
repose? Answer me. 

Lucifuge Rofocale 


Petition to the Spirit. 

I seek to make a pact with you, so that you will enrich me 
as quickly as possible, failing which I will torment you with 
the powerful words of the Clavicle. 

N. N. 


Reply of the Spirit. 

I will only accord to your request on the condition that you 
give yourself over to me in twenty years, to do with your 
body and soul whatever I should please. 

Lucifuge Rofocale 


At this throw you to him your Pact, 
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which must be written with your own hand, on a small 
piece of virgin parchment, and will consist of the few words 
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hereafter, to which you have added your signature in your 
own true blood. 


Here is the Pact. 

I promise to recompense the great Lucifuge in twenty years for 
all the treasures that he will give to me . In witness whereof 1 
sign myself 

N. N. 


I cannot accede to your request. 

Lucifuge Rofocale 

Then> to force the spirit to obey you, you will read again the 
Great Conjuration with the terrible words of the Clavicle., 
until the Spirit reappears and says to you as follows: 

Second Manifestation of the Spirit . 

Why do you torment me further? 
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If you leave me in peace., I will give to you the very next 
treasure., provided that you commit to me one coin on the 
first Monday of each month., and that you will only call me 
one day of each week., and then between the hours of ten 
at night and two in the morning. Collect your pact., I have 
signed it. But if you do not keep your word., in twenty years 
you shall be mine. 


Lucifuge Rofocale 
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Reply to the Spirit. 

I agree to your request, on the condition that you make 
the nearest treasure appear to me, and that I will be able to 
carry it away with me at once. 

N. N. 


Reply of the Spirit. 

Follow me and take the treasure which I will show you. 
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Then you will follow the Spirit on the path to the treasure, 
which has been indicated in the Triangle of the Pacts, with¬ 
out allowing yourself any fear, and you must throw your 
signed pact onto the treasure, and touch it with your rod. 
Take with you as much as you can, and walking backwards, 
return to your place within the triangle.Then you place the 
treasure in front of you, and immediately start to read the 
Discharge of the Spirit, such as it is given hereafter. 

Conjuration. 

And Discharge of the Spirit with which one has made a Pact. 

O great Lucifuge! I am satisfied with you for the present, 
I leave you in peace and allow you to withdraw to wher- 
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ever suits you, provided that you do so without making any 
noise or leaving any bad smell. Consider also your com¬ 
mitment 
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to our pact, because if you neglect it for one instant, you 
can be sure that I will eternally torment you with the great 
and powerful words of the Clavicle of Great King Solomon, 
with which he forced all the Rebellious Spirits to obey. 

Prayer. 

Of Thanksgiving to the Almighty. 

Oh God Almighty, Heavenly Father, who has created all 
things for the service and the utility of man, I give humble 
thanksgiving to you, that in your great kindness, you have 
allowed me to make a pact, without risk, with one of your 
Rebellious Spirits, so I will be able to subdue it so that it 
will fulfill all my needs. I thank you, O God Almighty, for 
the good with which you have filled me during this night. 
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Condescend to grant unto me, miserable creature that I 
am, your precious favors. It is now, O God Almighty, that 
I have come to know all the force and the power of your 
great promises, for when you said to us “seek and you shall 
find,” “knock and it will open unto you;” and as you or- 
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dered to us and commended to us relieve the poor, con¬ 
descend also, O God Almighty, to inspire true sentiments 
of charity in me, so that I can spread by this Holy work, 
much of the good that your great divinity has allowed me 
to receive. Let it be, O God Almighty, that I may enjoy in 
peace this great wealth of which I am the owner: and do 
not allow any Rebellious Spirit to harm my enjoyment of 
the invaluable treasures over which you have granted me 
control. 

Also inspire within me, O God Almighty, the sentiments 
necessary to be able to release myself from the claws of the 
Devil and of 
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all the Evil Spirits. I place myself, O God Almighty, the 
Father, the Son and the Holy Ghost, under your saintly 
protection. Amen. 
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Prayer. 

To Protect you from Evil Spirits. 

O Almighty father, O Mother, the most tender of Mothers, 
O admirable exemplar of the sentiments and tenderness 
of mothers, O Son, the flower of all Sons, O Creator of all 
creations, soul, spirit, harmony and number of all things, 
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preserve us, protect us, lead us, and be favorable to us. 
Amen. 

Citasio prsedictorum Spirituum. 10 

Ubi quem volueris spiritum, hujus nomen et officium su¬ 
pra cognosces: imprimis autem ab omni pollutione mini¬ 
mum tres vel quatuor dies mundus esto in prima citatione, 
sic __ 


68 [sic—69] 

et spiritus postea obsequentiores erunt; fac et circulum, et 
voca spiritum cum multa intentione primum vero annu- 
lum in manu continetur: inde hanc recitato benedictionem 
tuo nomine et socii, si praesto fuerit et effectum tui instituti 
sortieris, nec detrimentum e spiritibus senties imo tuae an- 
imae perditionem. * 11 

§ 2. In nomine Domini nostri Jesu Christi, Patris et Filii 
et Spiritus Sancti: sancta trinitas et inseparabilis unita te 
invoco, ut sis mihi salus et defensio, et protectio corpores 
et animae meae et omnium rerum mearum. Per virtutem 

10. “Summoning the Previously-Mentioned Spirit.” 

11. “When you will bid a spirit, you must know his name and office 
above: but first of all be free from every pollution for at least three 
or four days. Let the world be in the first naming, and thereafter the 
spirits will be more obedient; make a circle, and call the spirit with 
great vehemence, first hold a ring in hand: then recite this blessing in 
your name and that of your partner, if one is present, and you should 
choose by lot the effect of your plan, nor will you experience harm 
from the spirits, that is, the destruction of your soul ” (The prayers 
which follow are to be intoned in the Latin tongue.) JAW. 
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sanctae crucis et per virtutem passionis tuae deprecor te 
domine Jesu Christie per merita beatissimae Marise Virgini 
et matris tuae atque omnium sanctorum tuorum, ut mihi 
consedas gratiam et potestatem divinam super omnes ma- 
ligeos spiritus, ut quosumque nominibus invocavero, sta- 
tim 
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ex omni parte conveniant, et voluntatem meam perfecte 
adimpleant quod mihi nihil nocentes, nequetimorem in- 
ferentes, sed potiens obedientes et ministrantes, tua dis- 
tincte virtute praecipiente, mandata mea perficient: Amen; 
Sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth, qui venturus 
est judicare vivos et mortuos: tu qui es a et e primus et 
novissimus, rex regnum et domum dominantium, Joth, 
Agladabrach Elabiel anarchi enatiel amaz in sedomel gayes tol 
ma elias ischiro atgadatasy mas heli messias , per hac tua sanc- 
ta nomina, et per omnia alia invocore et obsecro te domine, 
Jesu Christe, per tuam nativitatem, per baptismum tuum 
per passionem et crucem tuam, per ascensionem tuam per 
adventum spiritus sancti paracliti; per amaritudinse anime 
tuae quando exivi de corporetuo per quinque vulnera tua 
per sanguinem et aquam quae exierant de corpore tuo, per 
virtutem 
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tuam, per sacramentum quod dedisti descipuit tui pridie 
quam passus fuisti per sanctum trinitatem per individuam 
unitatem, per beatam Mariam, matrem tuam, per angelos 
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et archangelus, per prophetas et patriarchas et per omnes 
sanctus tuos et per omnia sacramenta quae fiunt in honore 
tuo: adore te et obsecro te benedico tibi et rogo ut acceptes 
orationes has et conjurationes et verba oris mei: quibus 
uti voluero peto domine Jesu Christe: da mihi virtutem et 
potestatem tuam super omnes angelos tuos qui de coelo 
ejecti sunt ad decipiendum genus humanum; ad attra- 
hendum eos, ad constringendum, at ligandum eos pariter 
et solvendum: et ad congregandum eos coram me, et ad 
praecipiendum eis ut omnia, quae possunt, faciant ert verba 
mea vocemque meam nullo modo contemnant; sed mihi 
et dictis meis ubediant, et me tineant per humanitatem et 
misericordiam 


72 

et gratiam tuam deprecor et pero te Adonay amay horn vid- 
egora mitay hel suranay sy otayfiesy et per omnia nomina tua 
sancta per omnes sanctos et sanctos tuas per angelos et 
archangelos, potestas, dominitiones et virtutes, et per illud 
nomen per quod Salomo constringebat daemone et con- 
clusit ipso, Elh roceban hor agle gothjoih athi venoch aubrut 
et per omnium era nomina quae scripta sunt in hoc libus et 
per virtutem corandem, quatenus me potentem faciat con- 
gregare constringere omnes tuos spiritus de coelo depulsos 
ut mihi veraciter de omnibus meis interrogatis de quibus 
quaram responsionem veracem tribuant, et omnibus meis 
mandatis illis satisfaciant sine laesione corporis et animae, 
meae et omnibus ad me pertinentium, per dominum nos¬ 
trum Jesum Christum filium tuum, qui te cum vivit et reg- 
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nat in unitate spiritus sancti deus, per omnia secula. 12 


12. “In the name of our Lord Jesus Christ, the Father and the Son and 
the Holy Spirit: holy trinity united and inseparable, I call on thee to 
be my safety and defense, and protection of my body and of my soul 
and of all that is mine. By virtue of the Holy Cross and by virtue of 
thy passion I beseech thee, Lord Jesus Christ, by the merits of the 
most blessed Virgin Mary and of thy mother and of all thy holy ones, 
that you grant me grace and divine power over all evil spirits, so that 
all those whom I invoke assemble immediately from everywhere and 
perfectly fulfill my will, bringing no harm or fear to me, but being 
obedient and subservient, thy outstanding virtue controlling them, 
so they will carry out my commands: Amen; Holy Holy Lord Sa- 
baoth, you who are by and from the first and most recent, King of 
Kings and Lord of Lords , Joth,Agladadabrach Elabiel anarchi enatiel 
amaz in sedomel gayes tolma elias ischiros atgadatas y mas heli , Messias, 
by these thy sacred names, and by every other thing I invoke and im¬ 
plore thee, Lord Jesus Christ, by thy birth, by thy ascension through 
the coming of the holy Spirit, the Paraclete; by the bitterness of thy 
spirit when I have left thy body, by thy five wounds, by the blood 
and water which flowed from thy body, by thy virtue, by the sacra¬ 
ment which thou hast given, it has left thee on the day before thou 
hast suffered, by the holy trinity, by the single unity, by the blessed 
Mary, thy mother, by the angels and archangels, by the prophets and 
the patriarchs and by all thine that is holy and by all the sacraments 
which are made in thy honor: I adore thee, and I beg thee and bless 
thee and ask that thou accept both these spells and the words of my 
mouth: which I will use, I seek, o Lord Jesus Christ; grant me virtue 
and thy power over all thy angels who were thrown from Heaven to 
deceive human kind, to attract them, to constrain them, and to bind 
them equally and loose them: and to assemble them in my presence, 
and to forestall them so that all the things that are possible they 
may do according to my words and in no wise despise my voice; 
But to me and my words they may be obedient and they hold me by 
humanity and pity and thy grace I pray and beseech thee, Adonay 
amay horn videgora mitay hel suranay sy otayfiesy and by all thy sacred 
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§ 3. O Pater omnipotens, 6 filii, sapiens, 6 spiritus sancte 
corda hominum illustrans, 6 vos tres in personis una vero 
deitas in substantia qui Adam et Evas in peccatis eorum 
pepercisti et propter eorum peccata mortem subjesti tu filii 
turpissima in lignoque sanctas crucis sustinuisti 6 miseri- 
cordissime quando ad tuam confugio misericordiam, et 
suplico modis omnibus quibus possum, per hasc nomina 
sancta tua filii scicilet A et a et per omnia alia sua nomina., 
quatenus concedas mihi virtutem et potestatem mam, ut 
valeam tuos spiritus qui de coelo ejecti sunt, ante me citare, 
et ut ipsi mecum loquantur, et mandata mea perficiant sta- 
tim et sine mora cum eorum voluntate, sine omni lassione 
corporis animas et bonorum meorum, etc. Continua ut in 
libro* Annuli Salomonis continetur. 13 

names, by all that is holy and that is thine that is holy, by the an¬ 
gels and archangels, the powers, dominions and virtues, and by that 
name through which Solomon constrained the devil and confined 
him, Elh roceban hor agle goth joih athi venoch aubrut by the sacred 
names which have been written in this book and by their virtue, to 
the extent that it gives me power to assemble and constrain all thy 
spirits expelled from Heaven that truthfully they may give a an hon¬ 
est reply to all my questions, and they may satisfy all my demands 
without injury to my body and soul, of mine and all belonging to 
me, through our Lord Jesus Christ thy son, who lives and reigns with 
these in unity of the holy spirit, God, through all eternity.” 

13. “O, Father almighty, O wise son, O Holy Spirit illuminating the 
hearts of men, O thou trinity in person and one Deity in substance, 
who pardoned Adam and Eve for their sins and on account of those 
sins subjected thy son and hung him on the Holy Cross, on the wood 
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§ 4. O summa et eterna virtur altissimi, quete disponente 
his judicio 
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vocatis ★ vayeheon pimula meteon ez phares retpagramaton 
oliarum esitio existioneriona onera brasym messias sother eman- 
uel sabaoth, Adonay , te adoro, te invoco, totius mentis viri- 
bus meis, imploro, quatenus per te prsesentes orationes et 
consecrationes et consecrationes con sequentur videlicet, 
et ubicunque: maligni spiritus in virtute tuorum nominum 
sunt vocati, et omni parte conveniant, et voluntatem mei 
exorcisatores diligentea adimpleant, fiat, fiat, fiat; Amen. 14 


most disgraceful, o most merciful, when I flee to thee for mercy, and 
I beg for every kind of thing which I can, by these sacred names of 
thine, it is clear A is a and from and by all his other names, to the 
extent that thou concedest me virtue and thy power, that I may be 
strong over those spirits who were ejected from Heaven, to hasten 
to my presence, and that they themselves may speak with me, and 
carry out my commands at once and without delay and willingly, 
without any harm to my body and soul and my goods, etc. Continue 
as it is contained in the Book of the Seal of Solomon.” 

14. “O high and eternal virtue of the most high, thou disposing of 
these summoned to judgment, vayeheon pimula meteon ezphares ret¬ 
pagramaton oliarum esitio existioneriona onera brasym messias sother 
emanuel sabaoth, Adonay , I adore thee, I call upon thee, with all the 
strength of my mind, I implore thee, so far as through these current 
speeches and prayers and ceremonies you truly follow, and where¬ 
soever: the evil spirits in virtue of thy names have been summoned, 
and from every part let them assemble, and let the oath-bound ful¬ 
fill my wishes observantly, so be it, so be it, so be it, Amen.” 
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The Magic Secret. 

Or the Great Art of Being Able to Speak with the Dead. 

It is absolutely necessary to attend the Christmas mass, at 
precisely midnight, to have an informal conversation with 
the inhabitants of the 
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other world. It is at that moment, when the priest raises the 
Holy Host, that you must bow inwardly, and utter in a re¬ 
strained voice: Exsurgent mortui, et ac me veniunt. 15 As soon 
as you have pronounced these six Latin words you must 
go to the cemetery, and at the first tomb that offers itself 
to your view, you say this prayer: “ Infernal powers;you who 
bear all the trouble in the universe, abandon your dark dwell¬ 
ings, and confine yourselves beyond the river Styx A 
You then add the following, after some moments of silence: 
“If you hold under your power, that in which I am interested, I 
entreat you in the name of the King of the Kings, to make it ap¬ 
pear at the hour and the minute that I will indicate to you.” 
After this ceremony, which is vital to undertake, you must 
take a handful of soil and 
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disperse it, as one sows the grain in a field, saying in a deep 
voice: “He who is only dust, awake from your tomb, come 
out of your ashes, and answer without objections, and do 

15. “The dead will rise up, and they come to me.” 
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that which I ask of you in the name of the Father of all 
men.” You then bend with one knee to the ground, while 
turning your eye in the direction of the East. When you see 
that the gateways of the Sun are about to open, you arm 
yourself with two bones from a corpse which you form 
into the shape of a St. Andrew’s Cross, and throw these 
forthwith at the first church or synagogue that strikes your 
eyes. 

Once these requirements have been met, you set out to¬ 
wards the West, and when you have gone four miles and 
nineteen paces, you lie stretched out on the ground, with 
the palms of your hands against your thighs, and your eyes 
towards the heavens, tilted slightly in the direction of the 
Moon. 
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It is in this posture, that you will call by name, that which 
you will wish to see, being mindful not to be disturbed 
when the Spirit appears, and you will request his pres¬ 
ence by the terms which follow: “ Ego sum , te peto et videre 
queoT Xb At the very moment that you have articulated these 
words, your happy eyes will feast upon that which you de¬ 
sire most, and which will bring you the most pleasant of 
all delights. Then when you have received from the shadow 
that you invoked, all that is to your satisfaction, you dis¬ 
miss him by saying: “Return to the Kingdom of the Elect: I 
am satisfied with your attendance Then picking yourself up 


16. “I am, I seek thee, and ask to see thee ” 
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from the prone position, you return to the same tomb at 
which you had previously uttered a prayer, and over which 
you now make a cross 
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with the point of your knife, held in your left hand. 

The reader must be mindful that should the least requirement of 
the prerequisites described here be omitted, he runs the risk that 
he will make himself the prey of all the powers of the hell . 


See the figures hereafter. 
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Secrets of the Magic A rt. 

To make and use the Divining Rod . 

At the moment that the sun appears on the horizon, you 
take in your left hand a virgin branch of wild hazel tree, 
and cut it with three blows; saying: I gather thee up, in the 
name of Elohim, Mitrathon, Adonay and Semiphoras , so that 
thou hast the virtue of the rod of Moses and Jacob, to dis¬ 
cover all that I would want to know. To make it turn, it is 
necessary to hold the two ends which make a fork tightly 
in your hands, and say: I Command thee in the name of 
Elohim, Mitrathon, Adonay and Semiphoras to be raised. 
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To win any time that one plays the lottery. 

Before you go to sleep, recite this prayer three times, after 
which you should take a copy, written on virgin parch¬ 
ment over which you have had a Mass of the Holy Spirit 
said, and place it under your pillow. During your sleep 
the apposite Planetary Intelligence will come and tell you 
the hour that you must obtain your ticket. 

Prayer. 

Domine Jesu Christi, qui dixisti ego sum via, veritas et vita 
ecce enim veritatem dilexisti incerta et occulta sapientiae 
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tuae manifestasti mihi adhuc que revellet in hac nocte sicut 
ita revellatum sunt parvulis solis incognita, et ventura un- 
aque alia me doceat, ut possint omnia cognoscere 
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si et si sit, ita monstra mihi mortem ornatam omni cibo 
bono Pulchrum et gratum pomarium, aut quandam rem 
gratam sin autem ministra mihi ignem ardentem, vel 
aquam currentem, vel aliam quamcumque rem quae dom¬ 
ino placeant, et vel angeli Uriel, Rubiel et Barachiel sitis 
mihi multum amatores et factores ad opus istud obtinen- 
dum, quod cupio scire, videre cognoscere et praevidere per 
ilium Deum qui venturus est judicare vivos et mortuos, et 
soeculum per ignem. Amen . 17 

You also recite the Lord’s Prayer three times, and say three 
“Hail Mary’s” for the souls in purgatory. 


17. “O Lord Jesus Christ, Who hath said I am the way, the truth and 
the life. For behold, thou hast loved truth: the uncertain and hidden 
things of thy wisdom thou hast thus far made manifest to me, which 
are unveiled on this very night, just as the unknown is revealed to 
the little ones alone, and let him teach me the things to come and 
other things altogether, so that I can know all things if and if it be, 
thus show me death, adorned with every good food, a beauteous 
and welcome orchard, or some welcome things, but if not, show me 
a burning fire, or running water, or whatever other thing please the 
Lord, and angels, Uriel, Rubiel and Barachiel, may you look favor¬ 
ably upon me, and help me to achieve that which I desire to know, to 
see, to understand and to foresee through that God who will come 
to judge the living and the dead and the world by fire. Amen.” 
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To Enchant Firearms. 

It is necessary to say: God has my side, and the devil is 
expelled, and when taking aim cross 
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the left leg over the right, saying “non tradas Dominum 
nostrum Jesum Christum. Maton. Amen .” 18 

To make Yourself Insensitive to Torture , Write These Words on 
Paper and Swallow it. 

In paribus meritis, fria pendent 
Corpora ramis. 

Dismas et gestas damnatur Potestas. 

Dismas et gestas damnatur 
Ad astra levatur . 19 

And when one wants to apply it , one must say: 

May this rope be as soothing to my limbs as the milk of the 
Holy Virgin had been to our Lord. 


18. “Do not betray our Lord Jesus Christ. Maton. Amen” 

19. This is supposed to be a plea to escape punishment or condemna¬ 
tion but save for the last line: “raise me up to the stars,” it makes 
little sense. JAW. 
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The Composition of Death, or Philosopher’s Stone. 

Take a new earthenware pot, put 
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in it a pound of red copper, with a half bottle of aqua for- 
tis . 20 Boil this for half an hour, after which you add three 
ounces of verdigris, and boil for one hour. Then add two 
and a half ounces of arsenic, and boil one hour, then put in 
three ounces of well pulverized oak bark, which you will let 
boil another half an hour, a potful of rose water, boil twelve 
minutes, then add three ounces of lamp-black and let it 
boil until the composition is satisfactory. To see whether it 
is cooked enough, you dip a nail into it, and if the solution 
adheres, remove it. It will produce a pound and a half of 
good gold . 21 If it does not adhere it is a proof that it is not 
cooked enough; the liquid can be used four times. 

85 

To speak with Spirits on the Eve of St. John the Baptist’s day. 

Between the hours of eleven at night and midnight go and 
stand beside the stem of a fern and say: “I ask of God that 
the Spirits with whom I wish to speak will appear at pre¬ 
cisely midnight;” and at fifteen minutes before midnight 
you repeat nine times these five words: Bar, Kirahar, Alii, 
Alla, Tetragamaton. 

20. “Strong Water.” A solution of nitric acid in water, used as a solvent 
in alchemical practice. SM. 

21.1 think not. JAW. 
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To Induce Nude Dancing. 

On the eve of St. John the Baptist’s day, at midnight, col¬ 
lect three walnut leaves, three marjoram plants, three myr¬ 
tle plants, and three vervain plants. Dry them all in the 
shade, and make them into a powder. Throw some as you 
would a 
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small pinch of tobacco into the air in the room occupied by 
the people you wish to perform. 

To Obtain the Love of any Girl or Woman you Desire. 

While gathering some of the “Herb of Nine Shirts ” 22 say: 
“ Friend: I collect you in the name of Scheva so that you will 
help me attract the affection of (name of the person ).” 23 
Then put the aforementioned herb on the person, without 
her knowing it or realizing it, and at once she will love 
you. 

To Render Yours elf Invisible. 

You steal a black cat, and buy a new pot, a mirror, a lighter, 
a stone of Agate, coal and tinder, and look to 


22. “Herbe a neuf chemises,” that is Allium victorialis or the “Victory 
Onion,” a form of wild onion or garlic, also known in France as L’ail 
de la Sainte-Victoire. SM. 

23. The Dragon Rouge has “Seheva,” however the name appears in all 
other grimoires as “Scheva,” so I believe the latter to be correct. 
JAW. 
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take water from a fountain at the stroke of midnight, after 
which you light your fire and put the cat in the pot. Hold 
the cover of the pot in place with your left hand, without 
ever moving or looking behind you, regardless of any noise 
that you may hear. After having let it boil for 24 hours, you 
take the meat, put it on the new dish; and throw it over 
your left shoulder, saying these words: accipe quod tibi do , 
et nihil amplius . 24 Then you place the bones, one by one, 
between the teeth of the left side, while watching your¬ 
self in the mirror; and if the result is not what you want, 
you cast them away in the same fashion, saying the same 
words, until you have found the one that you seek. As soon 
as you have it you will no longer see yourself in the mirror. 
Then, withdraw backwards, while saying: Pater , in manus 
tuas commendo spiritum meum. 25 
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To Make the Garter of Seven Leagues per Hour. 

Buy a young wolf that is less than one year old, and cut its 
throat at the hour of Mars, while pronouncing these words: 
Abumalis, Eados , ambulavit in fortitudine cibi illius Abumalis, 
Eados. 26 Then you cut its skin into garters of an inch wide, 

24. “Accept what I offer you, and nothing more.” 

25. “Father, into thy hands I commend my spirit.” 

26. “Abumalis, Eados, he hath walked in the strength of this sustenance, 
Abumalis, Eados.” 
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and write upon these the same words that you said whilst 
cutting its throat. The first letter should be written in your 
own blood, the second in that of the wolf, and so on until 
the end of the sentence. 

After it is written and dries, it is necessary to fold it in two 
and bind its edges with a narrow tape of white thread, and 
sew it with white thread, attaching two purple ribbons to 
the two ends so that you can tie the top of it just below the 
knee. Be on your guard that no woman or girl should see 
it, and also be sure to remove it before 
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crossing a river, lest is should lose much of its power. 

Formula for an Ointment to Travel at Ten Leagues an Hour. 

Take two ounces of human fat. 

One ounce of oil of nerve. 

One ounce of oil of bay-tree. 

One ounce of fat of stag. 

One ounce of “natural mummy.” 

A half bottle of alcohol. 

And seven leaves of vervain. You boil everything in a new 
pot, until half-reduced, then make plasters with it on a 
fresh animal hide. When you apply these to the spleen, you 
go like the wind. So as not to be sick when you finish, it is 
necessary to take three drops of blood in a glass of white 
wine. 
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To Obtain the Favour of Judges. 

Upon seeing the judge, say: Phaley , Phaley , Phaley , officiate 
in my favor, let your power shine, make me happy. 

To Maim your Enemies. 

It is necessary to cut a wand of virgin hazel wood with 
a new knife at the hour of Mercury, while saying: I cut 
you to maim my enemies , in the name of the mystery of the 
Holy Trinity, Father, Son, and Holy Ghost, and under the 
power of Nebyros, Ayperos, Nuberus and Glasialabolas. 
It must be cut with three strokes, then take it home, and 
during the hour of the planet of the one whom you wish 
to maim make a figure of virgin wax and write thereupon 
with the blade 
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his Christian name, and at the hour of Mars, place it be¬ 
tween two candles, your right arm being bare, and while 
touching the figure with the wand say: “I maim you for your 
evil deeds, in the name of Holy Trinity, Nebyros, Ayperos, 
Nuberus and Glasialabolas, Aroc Baroc, Betu Bretu:” If 
you maim three times, the person dies within the year. 
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To be Resilient to Attack by Cold Steel. 

Write on your arm with the point of a needle these three 
words: Ales > Dales > Toles > and then jab the needle into 
the cross in the middle., it will not bleed. 

To Terminate the Development of a Foetus , 
and to Procure an Abortion. 

As soon as a girl notices her monthly flow has ceased, and 
feels sick at heart and the urge to vomit, she 
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needs to take Sabine 27 seethed in tea, and to put three times 
per day on the bottom of her foot some Rhue 28 ; and if the 
foetus is lively, it is necessary that for eight days she takes 
six drops of Olium Gagatis 29 in milk. If the Apothecary does 
not want to give you some, you can make it yourself by 
putting Jet and Sabine between two red iron plates, which 
you put in a press. 


27. “Sabine” is an abbreviation for the Latin name of a type of Europe¬ 
an juniper, Juniperus sabina , the dried tops of which were formerly 
used to make a drug for the treatment of amenorrhea. SM. 

28. Probably a reference to Ruta graveolens or “Common Rue,” a spe¬ 
cies of rue grown as a herb, the oil of which the Roman author, 
Pliny the Elder, said could cause abortions. As already noted several 
times, this and the other recipes given are likely highly toxic, and 
even in the unlikely event that one could find the ingredients, only 
a fool would try them. SM. 

29. An oil prepared from Jet, a black or dark brown mineraloid, gener¬ 
ally regarded as a low-value gemstone. SM. 
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To Cure Consumption . 30 

It is necessary to take potent cress every morning, and in 
the evening three pinches of flower of sulphur 31 in a glass 
of aged wine, after which you procure the liver of a living 
badger, which you char on coals, and give to the patient in 
three glasses of wine. He is then given ass’s milk for fifteen 
days, and will be absolutely cured. 
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To Cure Dropsy. 32 

Boil two pots of Muscatel wine until they have reduced 
by half, mix with a large handful of fine millet and three 
ounces of saltpeter, and give three glasses per day to the 
patient. 

To Cure Pleurisy in Twenty-four Hours. 

In two pots of aged red wine, boil a handful of blanched 
nettles, a dram 33 of blood of Ibex, two nutmegs, cinnamon, 

30. The word translated here, “PulmoniquesP was used to cover many 
respiratory ailments, although primarily it referred to the final stag¬ 
es of tuberculosis, known as “consumption.” SM. 

31. “Flowers of sulphur”—“Sulphur Sublimatum” or “Sublimated Sul¬ 
phur.” A distilled form of sulphur said to have various medicinal 
and homeopathic uses. SM. 

32. Dropsy or hydropsy—now known as edema or oedema—an ac¬ 
cumulation of fluid in one or more cavities of the body or beneath 
the skin. SM. 

33. An archaic form of measuring weight. An “apothecary’s dram” was 
equal to one eighth of an ounce or sixty grains. SM. 
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and two cloves, until half-reduction has taken place, and 
ensure the patient takes one glass every three hours. When 
changing, be careful not to hang the sweaty linen in cold 
air, and he will be cured. 
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To Cure Gout and Palsy. 

It is necessary to take baths of newly harvested grape-juice; 
that is to say, stay in the newly harvested grape-juice for 48 
hours, when it starts to bubble, and then put oneself in a 
warm bed, burn some sage, and take it in the broth. 

If you still suffer attacks, put the affected part between two 
not quite red-hot canal tiles, in which you will put some 
bran, burnt to ashes in a heavy cooking-pot and moistened 
with camphorated brandy; it is necessary to have rubbed 
the affected part with mercury. 34 

Secret to Cure any Kind of Fever. 

For three days, at the time of the fever, take pieces of cob¬ 
web, the size of three 
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large hazel nuts, mixed into two liard’s worth of brandy, 


34. The original text appears corrupt. I am told that the words here 
convey the correct meaning, although they are, in truth, closer to a 
paraphrase than a translation. JAW. 
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and you will not have the fever again. 35 

Mirror of Solomon. 

On the Manner of Making the Mirror of Solomon. 

In Nomine Domini. Amen. 36 

Herewith the way which served the Kabalistic sages to 
make the mirror of Solomon, son of David, who was en¬ 
dowed with wisdom and occult science. This mirror is 
made over 48 days, starting with the new moon, and end¬ 
ing with the following full one, after which time the afore¬ 
mentioned work is completed. 

You will see in this mirror all the hidden things that you 
would wish for in the Name of the Lord. Firstly, you must 
not commit any carnal act, nor thought, during all 
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of the said time, and you should undertake many deeds of 
piety and compassion. 

Take a gleaming plate of well-polished steel, and with the 
blood of a white dove write in the four corners of the upper 
side, these names: Jehova, Eloim, Mitraton, and Adonay. 
Put the said steel in a very clean cloth, fresh and white. 


35. The Hard was a French coin, worth 3 deniers, which was the small¬ 
est coin in use in the period before the French Revolution. A denier 
was roughly equivalent to an English penny, which would probably 
have bought about a third of a glass of brandy at the time. SM. 

36. “In the Name of the Lord. Amen.” 
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When you see the New Moon appear during the first hour 
after the sun has set, go to a window, and gazing at the 
heavens and the Moon with devotion, say: 

O rex eternal Deus, creator ineffabilis, qui cuncta ad homi- 
nis sanitatem mea gratio, et occulto judicio creasti respice 
me [ your name here ] indignissimum servum tuum, et 
ad intentionem meam, et mittere mihi dignare angelum 
Anael , in speculum istud, qui mandet, et inspiret et jubeat 
cum sociis suis, et subditis nostris ut in nomine tuo qui 
fuisti, es, et eris potens, et jus, jud, 
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judicent mihi qusecunque ab illis exposcam. 37 
Having new and burning charcoal, made from the wood 
of the bay laurel, cast it three separate times over perfume 
and whilst casting it, say: in hoc, per hoc, et cum hoc quod 
essundo ante conspectum tuum, Deus meus, trinus et 
unus benedictus, et per excelsus qui vides super cherubim, 
et seraphim et venturus est judicare seculum per ignem. 38 

37. “O King, Eternal God, ineffable creator, thou who by grace gives 
all things for love of men, and by secret judgment hast created me, 
deign to look down on me [ your name here ] thy most unworthy 
servant, and to further my intention, send to me thy worthy angel 
Anael, in that mirror of thine, who is to command and inspire and 
rejoice with his companions, whom thou hast made, thou who hath 
been, who art, and who will be all powerful, so that in thy name, they 
may judge and act with justice, in whatever I require of them.” 

38. “In this, through this, and with this, which is consumed before thy 
sight, my God, who are Blessed, Three and One, and in the highest 
exaltation, thou who sees over the Cherubim and Seraphim, and 
who is to come to judge the world by fire.” 
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Say this three times., and after having said it blow repeat¬ 
edly on the mirror and speak this invocation: 

“Veni Anael: veni et tibi complaceat esse per socios tuos 
mecum 3 in nomine patris potentissimi, in nomine spiritus 
sancti amabilissimi. 39 

Veni Anael in nomine terribilis Jehovam, veni Anael in vir- 
tute immortalis Eloim. Veni Anael in brachio omnipotentis 
Mitraton. 40 

Veni Anael in potentia sacratissimi Adonay, veni ad me, 
[ your 
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name ] in speculo isto; et jubeat subditis tuis ut cum amore 
gaudio, et pace ostendant mihi occulta in occulta in oculis 
meis. Amen. 41 

After having said and done what is above; raise your eyes 
toward the heavens and say: 

Domine Deus omnipotens, cujus nutu omnia moventur, 
exaudi deprecationem meam et desiderium meum tibi 
complaceat, respice domine speculum istud, et Benedic illi 

39. “Come Anael: come and may it please you to be with me by thy own 
will, in the name of the most Powerful Father, in the name of the 
most beloved Holy Spirit.” 

40. “Come Anael in the name of the awe-inspiring Jehovah, Come 
Anael by virtue of the immortal Eloim. Come Anael by the arm of 
the all-powerful Mitraton.” 

41. “Come Anael in the strength of the most Holy Adonay, come to me 
[ your name ] into that mirror of thine, and let your subjects rejoice 
so that with love and joy and peace they may show secret upon se¬ 
cret to mine eyes. Amen.” 
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ut Anael unus ex subditis fuisse sistat in illo cum sociis 
et satisfaciat mihi famulo tuo, [ your name here ] qui vivis 
et regnas benedictus et excelsus, in specula saeculorum. 
Amen. 42 

When you have said these things, make the sign of the cross 
over yourself and the mirror, which you will do from time 
to time, every day, during the forty eight days, at the end 
of which the angel Anael will appear to you, in the form of 
a very beautiful child. He will greet you, and command his 
companions to obey you. 
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Be aware that it does not always take forty-eight days to 
ready the mirror, sometimes Anael appears at the end of 
fourteen days, dependant upon the intention and the de¬ 
votion of the operator. When he appears to you, ask him 
that which you desire from him, and ask him to appear to 
you whenever you invoke him, to grant your requests to 
you. After that, you will see everything that you wish to see 
in the mirror without reciting the preceding prayers; but 
having perfumed it, say just the following: 


42. “All powerful Lord God, whose being controls all, hear my prayer 
and let my desire please thee, look down, Lord, upon this mirror 
and bless it, so that Anael may pause together with his companions 
thereon, and let him satisfy me [your name here] the humble ser¬ 
vant, of thou who liveth and reigneth blessed and on high, for ever 
and ever. Amen.” 
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Prayer. 

Veni Anael: veni tibi complaceat esse per socios tuos 
mecum, in nomine mecum, in nomine patris potentissimi,, 
in nomine filii sapientissimi., in nomine spiritus sancti am- 
abilissimi. 43 

Veni Anael in virtute immortalis Eloim. 44 
Veni Anael in brachio omnipotentis Mitraton. 45 
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Veni Anael in potentia sacratissimi Adonay 3 veni ad me, 
[ your name ] in speculo isto; et jubeat subditis tuis ut 
cum amore gaudio et pace ostendam mihi occulta in oculis 
meis. Amen. Amen. Amen, 46 and he will appear to you and 
satisfy your wishes. 


43. “Come Anael: come and may it please you to be with me by thy own 
will, in name with me, in the name of the most Powerful Father, in 
the name of the most wise son, in the name of the most beloved 
Holy Spirit.” 

44. “Come Anael by virtue of the immortal Eloim.” 

45. “Come Anael in the arm of all-powerful Mitraton.” 

46. “Come Anael in the power of the most Holy Adonay, come to me 
[ your name ] into this mirror of thine; and let your subjects rejoice 
so that with love and joy and peace they may show secret upon se¬ 
cret to mine eyes. Amen. Amen. Amen.” 
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Discharge of the Angel Anael. 

Gratias tibi ago Anael quod venisti, et petitioni meae sat- 
isfecisti abi in pace et placeat tibi redire quando te vocav- 
ero. 47 

Make the sign of the cross over yourself and the mirror. 


101 

Table of Lucky and Unlucky Days. 


Lucky 

Month 

Unlucky 

4. 19. 27. 31 

January 

13. 23. 

7. 8. 18. 

February 

2. 10. 17. 22. 

3. 9. 12. 14.16. 

March 

13. 19. 23. 28. 

5. 27. 

April 

10. 20. 29. 30. 

1. 2. 4. 6. 9. 14. 

May 

10. 17. 20. 

3. 5. 7. 9. 12. 23 

June 

4.20. 

2. 6. 10. 23. 30. 

July 

5. 13.27. 

5. 7. 10. 14. 29. 

August 

2. 13.27.31. 

6. 10. 13. 18. 30. 

September 

12. 16. 22. 24. 

13. 16. 25. 31. 

October 

3. 9. 27. 

3. 13. 23. 30. 

November 

6.25. 

10. 20. 29. 

December 

15. 18. 31. 


47. “I thank thee, Anael, for coming and satisfying my petitions; go in 
peace, and may it please you to return, when I call upon thee.” 
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Remarks. 

Several wise men claim that 
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this table was given to Adam by an Angel; and that its rules 
determined his actions, that he did not sow or gather any¬ 
thing other than on auspicious days, and so everything had 
a good result for him. If our farmers follow in his footsteps, 
then abundance may exceed our wishes. 
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The Secret of the Black Hen. 

The famous secret of the Black Hen, a secret without 
which one cannot count on success in any Kabala, was lost 
for a long time. But after much research we managed to 
rediscover it, and the tests that we have undertaken have 
assured us that it was indeed 
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that which we sought, and unerringly matched our expec¬ 
tations. Consequently, today we have nothing more to wish 
for. It is to share our happiness with all those who will have 
the audacity to emulate us, that we transcribe it hereafter. 

Take a Black Hen which has never laid eggs and that has 
never been approached by a rooster. Make sure that, when 
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taking it, you do not cause it to cry out, and for this reason 
you should go at eleven at night, when it is asleep. Take it 
by the neck, which you will tighten only enough to pre¬ 
vent its cries, then go to a large road or lane, and at the 
point where two paths intersect, at the sound of midnight, 
make a circle with a wand of cypress, place yourself in the 
middle, and cleave the body of the hen in two, saying these 
words 


105 

three times: Eloim, Essaim Jrugativi et appellavi. 48 Turn then 
to face towards the East, kneel and recite the prayer “To 
Protect you from Evil Spirits,” 49 and that done you per¬ 
form the Great Conjuration, 50 then the unclean Spirit will 
appear to you in human form, two horns of a ram on his 
head, dressed in a striped scarlet robe, and will ask you 
your orders. You will give them to him, as you judge them 
best, since he will no longer be able to refuse to obey you, 
and you will be able to obtain great wealth and conse¬ 
quently be the happiest of all men. So be it. 

It is important that you know that before beginning all that 
is explained above, it is necessary that you made your de- 

48. “Eloi'm, Essaim, frugativi et appellavi.” It is difficult to define the 
meaning of this phrase. It may be that the intention was: “Eloim, 
Essaim, I have sacrificed and I have called” but this is conjecture. 
JAW. 

49. This is the prayer “To Protect you from Evil Spirits,” on p. 67 of the 
original text. SM. 

50. This is the “Great Conjuration. Drawn from the Authentic Clavi¬ 
cle,” on p. 25 of the original text. SM. 
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votions and that you do not have anything with which to 
reproach yourself. 
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laisse ce precieux original que taut 
decharlatans out voulu contrefaire 
inutilement eu voulant imiter le ve¬ 
ritable, qu’i-ls n’ont jamais trouve 
pour pouvoir altraper de fargent 
des simples, qui s’adressenfc au pre¬ 
mier venu sans rechercher la veri¬ 
table source. On a copie ceiui-ci 
d’apres les veritablcsecrUs du grand 
roi Salomon , quo 1’on a Irouves 9 

A z 
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ijiftr Uft |mr effet du hazard , 

f raud roi ay ant passe tons les jours 
e sa vie dans les recherc liesles plus 
penibles, et dans les secrets les plus 
ohscurs ei les plus inesperes , mai$ 
enhn il a reussi dans routes ses en* 
treprises * et il est venu & bout de 
penetrer jusqu’a Ja demeure la plus 
rejculee des esprits , qu’U a ious fi¬ 
xes et forces aeVuiobeir par la puis* 
sauce de son talisman on clavicule 
car quel autre homme quece puis¬ 
sant genie auroit eu la Lardiesse de 
snetlre au lour les foudroyantes pa¬ 
roles do id Dieu s’est ser\ i pour eonsr 
temer et tau e oneir les e.spnts re- 
belles, a sa premiere volonte, ay ant 
penetre jusqu’aux voutes celestes 
pour approiondir les secrets et les 

f iuissantes paroles qui font toyle la 
orce dhmJjieu terrible et respecta¬ 
ble , il a, ce grand roi, pris Tessence 
de ces reserves secrets , dont s’est ser* 


ti la grande divinile, puisou’il nous 
a decouverl les influences des aslreg, 
Ifi constellation des pianette# et la ma«* 



ftiere de faire paroiire toutes sort*# 
d’esprlts, en reeitantles grandes ap¬ 
pellations que vous trouveree ci^ 
apresdans celivre: de meme que tn 
veritable composition de la terrible 
verge foudroy ante et ses effets qui 
fait tremblerlesesprits dont Dieu se 
iervit pour armer son ange , qui 
chassa Adam et Eve do paradis ter- 
restre; et de laquelle Dieu fvappa les 
anges rebelles, precipitant leurs or-j 
genils dans les amines les plusepoil¬ 
man tables , par la force de cette ver¬ 
ge qui forme des nuees, qui disper¬ 
se lesouraganset les fait lumber ‘sup 
telle par tie de lalerre que volts vou* 
lez. 

Yoici doncql-apres les veritable? 
paroles sorties desa bouclie, que j’ai 
suivies de point: en point etdont j’ai 
en tout 1'agrement et toute!asatisfac¬ 
tion possible, puisque j’ai eu le bor^- 
heurde reussir dans- ioutes mes 
treprisei 

£*gnd J.K^iRTEPi» t 
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C H A P I T I\ E I I. 

Ch liommes ! foibles mortels! 
tremblcz de votre temeriie ,!orsque 
vouspensez aveuglement de posse- 
der une science assez profcude. 

Apportez votre esprit au del a de 
Totre sphere, etappreiiez derail part 
qu'avant de rien. eutrepreud) e, il 
vous fuut el re ferine et inehranlable 
ettres-atten'df h observer exactement 
de point en point lout ce quo je vous 
dis, sans quo! tout, toiiruera a volrh 
desavant age , confusion et perte lota- 
le; et si au oontraire vous observez 
exact emeu t ce qrre je vous dis, vous 
sortirezde votre bass esse etde votre 
i adkence a van l oleine v i do ire dans 

U .. i . 

Louies vos en Ire j irises. 

Armcz-vous done d’mlrepidild, 
de prudence de sagesseet de verm, 
pour po avoir enlrcpreiulre ce grand 
et immeace ouvrage ? dans lequei 





fal passe soixante-sept an$, travail- 
lant jours et Hints pour arriver a la 
reussite de ce grand but; il fan! ex- 
actement faire tout ce qui est indi- 
dique ci-apres. 

P R I M O* 

Vous passerez un quart tie bine 
.enlier , sans frequenter aiicune c#m- 
pagnies de femme ni de tille, aim 
(lenepas tomber dans Fimpiirete. 

Ensuiic vous coxrnneucerez voire 
quart de lime dans le moment que 
le quart]er commencera ,promettant 
au grand A don ay qui est le chef 
de tous les esprits de ne faire que 
deux repas par jour, en tmites les 
vingt-qualre lieures dudit quart de 
lime; lesquels vous prendrez a midi 
* et a in i n nil, ou si vous aimez mieiix 
a sept lieures do matin et a sept lieu- 
res du soir 9 en faise.nl la priere ci~ 
apres, avant que de prendre vos 
repas., pendant tout lcuit quartier* 
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IP R I E R E. 

{Tet’implore , 6 grand et puissant, 
«4donay , maitre de tous les cspriis, 
jet’implore, 6 Eloim!' je t’implore, 
» Jeliovatn! 6 grand roi Adonay , je 
tedonne mon ame, mon coeur , mes 
entraiHes, mes mains , mes pieds, 
mes soupirS et mon etre: 6 grand 
A donay! daignes m’elre favorable, 
Ainsi soit-il. Amen. 

Prenez ensuite votre repas et ne 
vous deshahillez ni ne dormez quo le 
moins qu’il votissera possible,pen¬ 
dant tout ledit quartier de lune, 
jpeusant continuellementa votre ou¬ 
trage et fondant toute votre esperan- 
ce dans l’infinie bonte du grand 
yidonay , apres quoi le lendemain 
dela premiere unit dudit quart de 
lune, vous irez chez un droguisie, 
pour acbeter une pierre sanguine, 
dite Ematille, que vous porterez 
continue! lement avec vous, cr.iinle 
iTaccicUnt x attend u qu« 



Fesprit que vous avez en vue deform 
cer etcontraindre , fait toutce qifil 
peat pour vous degouter par la crain- 
te pour faire echouer yotre entrcpri- 
se $ croyant par cette yoie se degager 
desfileisque vous commeucez a lui 
tendre: il faut observer qu’il nc faut 
elre qii’un ou trois , y compi is It 
Kartist^ qui est eelui qui doit par- 
ler a 1’esprit i tenant en main la ver~ 
gefoudroyante, vous aurezsoinde 
choisir pour Pendroit de Faction uu 
lieu solitaire et ecarte du monde, 
a fin quo le A arcistne soil point in- 
tcrrompu , apres quoi vous achete- 
rez an pine chevreau vierge, que 
vousdccorerez3e3 m<? . jour clelalune 
d’ane guirlamle de verveine , que 
vous attacherez a son col , au dess us 
de sa teleavec un ruban verd,ensui- 
te le transporteres a Femlroit mar* 
que pour Fapparition, et le bras droit 
mid jusqu’a Fepaule, arme d’une 
Iodic de pur acier, le feu etant allu- 
itv btis bknc* vous dirt# 
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les paroles siuva-ntes , avec esperance 
'el iermete. 

Premiere OJfrancle > 

Je t’offre cette vie time, 6 grand 
Adonay, Eloirn , Ariel el Jehovan 
et ce!a a rhonneurgfoireetpuissance 
•deton elre siipei T ieiir?a tons les es- 
-prits; daignes , 6 grand Adonay , le 
prendre pour agreable. Amen . 

En suite vous eoor^erez le chevreau 
etlui otterez la peau , et mottrez le 
resie dessus le fen , pour y elre re- 
-duiten cendres, qne vous ramasse- 
rez el les jetterez du col.edu soleil 
levant, en disant les paroles suivan- 
4 tes: o’est pour Tiionneur, gloire et 
puissance de loanom,6 grand Ado- 
nay , E!#im , Ariel et Jehovan , cpie 
-jerepand le sang de cette victime, 
daignes , 6 grand Adonay,recevoir 
ses eendres pour agreables. 

Pendant qne la victime brule, 
• vous pouvez vous rejouir en Phon- 



. C ” 1 

BCi'a- ct g'Oire' da grand Adonaj, 
dolin', Ariel et Jehovan ; -arant 
f soiu (Je consevyer \fx yean du die- 
-* 'vreaii vierge, pour former le rond 
pu ie grand cercle cabaiist i que, dans 
Icq net vousyous mettrezle jour dela 
grande entreprise. 

• v ‘ - ib .. i 
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CHAPITRE III 

Con tenant laveritable composition 
de la baguette my s ter tense, on 
verge Joudeoyante. telle qu elte 
ost repi esentee ci-dessous* 



La veille de la grande entreprise, 
Tousirez chercher une baguette ou 
verge de noisetier , sauvage, qui 
n’ail jamais porte, et qu’elle soit pre^ 
element semblable k eelle que von* 
vojez ci-devant, lad ile baguette de- 
vant faire ton robe en haul: c’csla- 
dire du eotedes deu< bouts, sa lon¬ 
gueur doit elre de dix-neuf polices 
vt demi; apres quevous aurez iron- 
ye une baguette de m6me forme 5 
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volts no la toueherezqueJ.es yeux * 
attendant jusqu’au Jendemain, jour 
de faction* que vous irez Ja coupes 
positi Yemeni au lever du soled; efc 
alois vpusladepouillerezdeses feuib 
leset pel lies branches , si elle ena, 
avecla xneuie lamed’acier qui a ser- 
via egorger ia victirae, qui sera en¬ 
core teinte de son sang, at ten (In que 
vous ne devez pas essuyer ladite la* 
me en c+mraeacant a la eon per 
quand le solei! ctmraenccra a parofe 
Ire surcet hemisphere , en pronon- 
cant le$ paroles suiv antes: 

Je te recoin mande, 6 gr and Ado* 
nay 9 LloVm , Ariel et jeliovam, de 
jn’elrefavorableet de dosper t c t+ 
ie baguette que je coupe, ia force ot 
la v ert u de cede de Jacob* de ce) ie d e 
Morse etde cell e. du grand Josue ; je 
te recommandeaui^ub grand Ado- 
nay 9 Elonn, Ariel et jehovam Je 
rexiferiner clans cede baguette tout® 
la force de Samson la juste col ere 

ghmmwud et lesioudmdti $p'm& 
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Zdt.rlatnatmik, qui v eng era les in- 
jiuesdes hommesau grand jour du 1 
jugement. Amen\ 

Aprcs avoir pfobOnce ces gran- 
dcs terrihles paroles, et avanl lou- 
jours la vue ducoiediisoleil levant, 
toils acheverez decouper voire ba-" 
gueue ct 1’emporterez dans voire 
chauibre; errsuife vous ehcrclierez’ 
nn morceau de bois que vous rendrez 
dememe grosseur que les deux Louts 
dela veritable , qtie vous porterez 
cliez mi serrurier, pour fa Ire terror 
les deux branches lbnrcbu.es tivec la 
lame d’acier qui a servi a egorger la 
vicl line; faisant attention que les' 
deux boutssdiehl im pcti aigus, loirs-; 
qu’iis serdnl poses snr lemerceau de 
bois; Ie tout elant ainsi erectile, vous 
rciournerez a la maison , el mctlrez 
lad; eferrure, vous-ipemc, alave-^ 
rilabie baguette , vous ]>ren<Trez en- 
siiiieduiepici'Ve d'aima.iVt 1 , cnie vous. 
ferez chauffer, pour aimentor le$ 
deux pdiiites do voire baguette V*en 
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prononcant Tes paroles smvantes : ; 

Par la puissaucfcdu grand A don ay 
Eloim, Ariel etJehovam, je tecom- 
maud <3 d’uiiir el d’attirer Ionics les 
matieres queje voudrai; par la puis¬ 
sance du grand A don ay , Eloim, 
Arid et Jehovam, jete . cominande 
suivaiuFincompaiibilile du feu etde 
l’eau, de separer toutes matieres, 
com me el i es furen t sep arees le j our 
de la creat ion du inonde. .Amen. 
Ensuite vous vous reion i rcz en 1’hon- 
neur du grand Adonay, elant sur 
que vous possedezle plus grand trch 
sor de lumiere : 3e soir ensuite, vous 
prendrcz voire baguette , voire 
pea u de choir can, vot re pierre ema- 
tille et deux eouronnes de vcrvei- 
ne de meme que deux ill m!dy;rs. 
el deux livres ce cire vierge, beuis 
et fails pai uric fille vierge; vous 
piendrez aussi un batefeu neuf, z 
pierres neuves avec de I’a mad on 
pour tilluiaer voire feu, de meme 
quune demi-boutoille d’esprit de 



A 16 


£* 6 ] 

brandevin et une portion d’encens 
henx avec <lu caraphre, aussi bien 
que quatre clous qni aient servi ala 
h ere d’uu enfant mort et ensuhe 
Tens vous transporlerez a Fendroit 
ou se doit faire le grand oeuvre et 
ferez exactem ent cequisuii enirai- 
tant do point en point le grand cer-» 
cle cabalistique f tel qu it v*t de* 
xnoi&re ci-jt*coUL 
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C£H APITRE 1 y. 


Contenant la veritable reprAsenttf* 
tion du grand cercle cabatistique, 

Voiis commencerez par forme® 
un cercleavec la peau du chcrrea^ 
»«1 qu’ilest iadicjue ci-dessus, quo 

$ 
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Tons clouerezavcc vos quatre clous, 
Tons prendre/ ensnite voire pierre 
ematille, et tracerez im triangle au 
dedans ducercle telqu’il est repre- 
sente, en conrnieucant du cote (lu le¬ 
vant, vous formerez aussi avec vo¬ 
ire pierre ematille , le grand A, le 
petit e , le petit a et le petit j , de 
de memeque leSt.nom de Jesus, 
au milieu de deux croix, alin quo les 
esprits ne vous puissent rien par 
derriere; apres quo! Karcist fera en- 
trer scs confreres dans le triangle a 
leur place, telle qu’elle est marquee 
ety entrera lui-meme sans s'epou- 
vanter, quelque bruit qidil enten- 
de; placant les deux chandeliers 
avec les deux couronnes de vervei- 
ne a la droite et a la gauche du tri¬ 
angle intericiir ; cola tait, vous com- 
meucercz a allumer yos deux mer¬ 
ges, et aurez mi va e neuf ddivant 
vous, e’est-a-dire devant le Karcist, 
rempli de char bon do hois de saule, 
que l’on aura fait bruler le meme 

. • > v ? tui t 
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jour que le Karcist ail umera, j jet- 
taut ime partied’espr it de brandevin 
etuneparlie de Fencenset du cam- 
plxre quo vous avez, reservant le 
reiite pour enlvotenir mi feu conti¬ 
nue] ,convenablement ala duree de 
la chose; toutce qui est marque ci- 
dessus eiaut fait exactement , vous 
prononcerezles paroles suivantes: 

Je !;e presence* d grand Adonay, 
cet encens comrae le plus pur: de 
meme, je te presente ces charhons 
comme sortant du plus leger des hois 
Je t’offre, o grand et puissant Ado- 
nay , Elomi, Ariel et Jekovara,de 
tonic mon a me ft de tout mcncoeur 
daignes , o gir.nd. Adonay, iepren¬ 
dre pour agr cable. A men . 

y ous ferez aussi attention de n’&~ 
voir sur vous aucun metal* impur, 
si non del’or on de Fargent, pour jot¬ 
ter la piece a Fesprit, la ploy ant 
dans du papier que vouslui jet terez , 
afin quhine vous puiisse fiure au¬ 
cun mal , quand il sc presen torn de- 
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arantle cercle , et pendant qu’il r&- 
iflassera la piece , yous commence 
, rcz la priere suivaute, en vous ar- 
rnant dc courage,de force etde pru¬ 
dence: fakes aussi attention qu’il 
n’y ait queleKarcist qui parle, les 
autres doivenfc girder le silence, 
quand meme l’esprit les inteiTOjjo 
! koit ou les menaceroit. 

Premiere Priere ♦ 

O grandDieu vivant en une sett¬ 
led meme personne, lepere , le ills 
et lesaint-esprit ,je yous adore avee 
le plus profond respect, et me sou- 
mets sous votre sainfeetdigne garde 
avee la plus viveconfiance ;je crois 
avecla plu^ sincere foi, qne yous 
ctes ffiou createur ,mon bienfaitenr 
mon soutien eimon maitre, et je yous 
declare n’avoir d’autre volonte quo 
celle de vous apparteulr pendant? 

amsi soit-il. Armm 

i 
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Seconds- Priere, 

5 ^ grand Dicn vivant qui creas 
1 homme pour etre bienheureus 
Jans celte vie ; qui as forme t#utos 
ehoses pour ses besoins, et qui as 
tout serasoumisa l’horame, sois 
doi favorable, et ne permets pas 
que des espvits rebelles posseJent 
ties triors , qui out ete formes par 
tes mains pour des besoins temporda 
Donnes-moi, • grand Dieu, la puis* 
sance J’en disposer, paries pnissan- 
tes et terribles paroles deta clavicu* 
le: Adonay, Eloi'ro, Ariel, Jebovam* 
Tagla , mathon, soyez-'moi favora¬ 
ble* , ainsi soit-il. Amen. 

Vousaurez soin d’entretenir vo- 
tre feu avec 1’esprit de brandevin, 
l’encens et lecamphre; et direz ensui- 
tela priere de l’offrande comme suit 

OFFRANDE. 

Je t’offrc cet eucens, comme te 
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plus pur que ] aie pu Ironyer , 6 
grand A do nay , Etohn, Ariel ct 
Jeh 9 vam, daignes le prendre pour 
agreable; 6 grand Adonrry , sois- 
mol favorable par ta puissance, et 
fais-moi reussir dans celte grande 
en( reprise. Ainsi soit 11. Amen . 

PREMIERE APPELLATION 

A L’EMPEREUR LUCIFER 

Empereur Lucifer ,princeet mai- 
tre des esprits rebelies, je le prie cle 
quitier la derm lire dans quelque 
partic du monde qu’elle puisse elre, 
pour venir me parler; je le cominan- 
ile, conjure de la part du grand 
Dieu vivant,le pere , le fils ct Je St* 
esprit , de venir sans fairc aucun 
bruit el sans exh aler aucune mau vai - 
se odour, pour me repoiidrc a hau¬ 
te et intelligible voix, article par ar¬ 
ticle , sur ce que je le demanderai; 
sansquoi tu y suras coutrainl par la 
puissance du grand A don ay, Eloim 
Ariel ? Jehovdm, r Fagla % MaCho/i L 



A23 


1 C 23 3 _ 

el ue ions les a litres e&pr its super ieiirs 
ij ii t’y cdnlraindrout malgre toi. 
p"crate } Venite . 

Suhmiriullor LUCIFUGE, on tu 
yas etre eternellemeht tourmente, 
par la gra tide force de cette baguet¬ 
te toudfoyanie. in-sub tio. 

. SECONDS APPEL ACTION. 

Je te commando et conjure, Em- 
pereur Lucifer, de la part du grand 
Dieu vi vant, et par la puissance d’E- 
ixiamiel ) son fils unique t#n inai- 
ire et le mien * et par la yertii de 
son sang precieux, qu’il a repandu 
pour arraclier 3es liommes de tea 
cliaines; je t’ordonne de quitter la 
demeure dans quelqne partie du 
moade qu’elie soil , jura at que je 
ne te domiequTm quart d 7 hen re de 
repos, si tu ne Gens me parler au 
pLildt a intelligible voix , on si tu 
n6 peux yen ir toi - me site, nic n voy er 
ton messager Astarot cn signc lili¬ 
ma Sn , sans bruit et mauvaise odeur, 
sansquoije tc yais frappcrtoiet ton- 


. i 
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fie ta rade de la veritable baguette 
foudr«yante, jusqu’au fond deg 
abyrries 9 et ce par la puissance de 
ces graudesparoles de la clavicnle: 
Par Adonmy, Klolm , Ariel > Je* 
hovdm, TagI*, Mathon,Almou* 
zi/i, Arios Pithona , Magobs SaU 
vhcv , Kabots Solamandrce , Gno¬ 
nius, Terra, Coelis , Godeas , Aqua 
In ^ubilo. 

AVERTISSEME N T* 

Avant quedelirela troisieme ap¬ 
pellation , si Fesprit ne comparoit 

1 >as, vous lirez la clavicule telle qu’el- 
e est ci-apres, et frapperez tous les 
esprits en mettant les deux bouts 
fourclms de votre baguette dans le 
feu, et dans ce moment ne vous epou- 
vantez pas des burlemens effroy able® 
que vous entendrez, car pour loirs 
tous les esprits paroitront; alors 
tous les esprits paroitront; alors avant 
que de lire la clavicule, pandant 1* 
bruit que vous entendrez, vous di* 
encore la troisieme appellation* 
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Troisierne Sipp e Ration* 

Jet’ordonne, Empereur Lucifer , 
de la part du grand Dieu vivant,de 
sou cher fils et du saint-esprit, et 
Par la puissance du grand Adonay, 
Eloim ,’Ariel et Jehovam, de com- 
paroifcre dans la minute, ou de m’en- 
voyer tonmcssager Astarot, t’obli- 
geant_ de quitter ta demeure dans 
Cfuelque partie du monde qu’elle 
suit, te declarant quesituneparois 
pus-dans ce moment-, jete vaisfrapper 
derecbeftoiettoute ta race avec la 
baguette fondroyante du grand Ado- 
nay , Elo'im , Ariel et Jehovam. 

Si l’esprit ne paroit pas jusqu’ici, 
mcttez encoreles deux bouts devo¬ 
tee baguette an feu, et lisez les puis- 
routes paroles ci-apres de la grande 
grande claviculede Salomon. 

GRANDE APPELLATION, 
Tiree de la veritable CLavicule . 

Je te conjure, 6 esprit,de paroi- 

C 
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Ire dans la minute, par la force du 
grand. Adonay , par Elo’ifn, par Ariel 
oar Jehovam, par Agla, T«gla, 
Math on , Oarios, Ahnouzin, Arios, 
Membrot, Yarios ,Pitliona, Magots 
Salpbae, Gabols, Salamandra, Ta- 
hots, Gnomus, Terra, Coelis, Go- 
dens , Aqua, Gingua, jauna, Etit- 
jiamus, /jariatnatmicJs 9 etc. 

A. • • • E «i p A • • * J • f « A f • • T. ♦« 
M .. ♦ O. • • A.** A... JVJ* • « Y*.< 
p. .. M... S...G... S*. • T... 
G» . • t T • • • ♦ G • • • • G # * • A , . • 
Gf i •» J • • f E • • p Z» ♦ ? etc, 

Apres avoir repete deux fois ces 
grandcs et poissautes paroles , voijs 
etc* siu: que l’esprit paroitra comma 
suit. 

De Vapparition de VEsprit. 

Me voici, que medemandes tu? 

K ourquoi troublcs-tu moil repos? 
r e me frappes plusde cette terrible 
haeueUc. r 

UJClFUGfi ROFOCALE. 
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Demande d l’Esprit, 

Si tu eusses paru quaud je t’ai 
appelle, je ne t’aurois pas frappe, 
penses que si tu ne m’accordes ce 
que je vais te demander , je te vals 
tourinenter eterncllement. 

SALOMON. 

Repome de Vesprit, 

Ne m’amuses point ici et ne me 
tonrmentes plus, dis-moi au plutdt 
ce que tii me demandes. 

LUC 1 FUGE ROFOCALE. 

Demande d Vesprit, 

Je te demande que fume viennes 
parler deux fois tons les jours de 
la semaipe, pendant la nuit, soil a 
moi on a ceux qui auront mon pre- 
sent livre, que tu approuveras et 
signeras, te laissant la volonte de elioi- 
sir lesheures qui te conviendront, 
situ n’approlives paseellesqui sont 
marquees ci-dcssous. 

C 2 
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A avoir: 

Le Lundi, a neuflicures et ami- 
unit. 

Le Mardi, a dix heures et a une 
heure. 

Le Mcrcredi, a onze heures et a 
deux heures. 

Le Jeudi, a lniit heures et a dix 
heures. 

Lc Yendredi, a sept lieures du 
soir el a minuit. 

Le Samed \, a neuf heures du soir 
et a mv/.e lieures. 

Be plus , je le commandede me li- 
vrerle Iresor le plus pres d;ici, te 
prrinetUtiit pour recompense , la 
premiere piece d’orou d’argent que 
je toueherai 9 tous les premiers jours 
de ch a que mois j voila ce que je le 
demande. 

SALOMON. 

Rcj onse de Vesprit. 

Je ne puis t’accorder ce que tu me 
daaandeSj sous ees conditions ni 
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sous aucune autre , si Ui ue to- (ton¬ 
nes arnoi clans cinquante ans.*paur 
faire de ton corps et de ton arac ee 
cju’ll me plaira. 

LUCIFUGE ROFOCA.LE. 

Demancle a VEsprit* 

Je vais te frapper , toi et toute 
la race , par la puissance da grand, 
Adonay , si tu ne ssFaccordes au 
pluiotce que je te deman&e. 

SALOMON. 

A VERT IS SE ME N T. 

Vous remeUrez ici les bouls delr* 
baguette foudroyante au feu l et ro¬ 
ll rez la grande appellation de la cla- 
vicule , jusqua ce que Fesprit se 
soumette a vos desirs. 

Keponse et convention de Fesprit. 

Ne me frappes pas clavantage ^ je 
te promets de faire ce que tu voir 
dras,deux heures denuil de chaque 
jour de la semaine. 
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Savoir: 


LeLundi, a dix heures et a minuit 

Le Mardi, a onze heures et a une 
heure. 

Le Mercredi, a minuit et a deux 
heures. 

Le Jeudi, a huit heures et a on¬ 
ze heures. 

Le Vendredi, a neuf heures et a 
minuit. 

LeSamedi, a dix heures et a une 
heure. 

J’approuve atissi ton livre, et te 
ionne ma veritable signatureen par- 
chemin , que tu y attacheras a la 
fui> pourt’en servir au besoin, me 
soumeitant aussi de comparoitre (le¬ 
vant toi, loutesles fois quej’y serai 
appelle; lorsquetu ouvriras le livre, 
que tuseras purifie, que (u auras la 
terrihlebaguelte foudroy ante, et que 
tu auras compose le grand cercle 
eabalistique, ei que tu prononceras 
le mot de Rofocale , te promeitant 
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cle comparoitre et trailer a Famiahie 
avec ceiiK qui seroiit munis duJit 
livrc , ou esfc rna veritable signature 
pourvu qu’ilsm’appellenteu regie, 
la premiere fois quils auront besoin 
lie moi. 

Je ni’engage aussi a telivrer letre- 
sor que tu me clem a tules, pourvu 
C| ue tu gardes le secret pour ton jours 
que tu sois charitable envers les 
pauvres , et que tu me donnes une 
piece d’or ou d’argent tousles pre¬ 
miers jours de cliaque mois; si tu y 
manques, tu seras a moi pour Lou- 
jours. 

LUC1FUGE ROFOCALE. 
o 

Approuve* V ^ 

REPONSE A L’ESPRIT. 

J’acquiesee a ta demande. 

SALOMON. 
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CENTUM 

R E G U M. 


CHI AM A TA DI LUC1FER0. 

Lu cifer, Ouia, Kameron, iUis- 
cer ,, Mandnsemini, Poemi , Oriel, 
Madugruse, Parincscon , Estio } Dn- 
mogon , DaTorcoii , Casmiel , Hu* 

P ras , Fabilj’V on ton , Uli , Socierno, 
eatan, f^enitc ? Lucifer 9 Amen* 

PROMESSE DE L’LSPRIT. 

CAPO PRIMO. 

To LiTcifcro imp era tore potent is- 
simo supremo ed independence Vi~ 
hero eel assohilo padrone di lutto il 
1 \egnosotteraneo, dispoliro signore 
in lulte le mie giuridizione formida- 
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hile , terribde, nobilissimo , al Cui 
iin])s!i’o lutlo, Regolalissimo ,si mio- 
*ve e ijoverno arbitro di tuttele for¬ 
tune di lulle le sing lire, sapiente e 
sagaee* ctforiiilo d’ogni pin sublime 
h uni nose caraclere do ma tore dell’eu 
i opa , et di tutte le siagure ed Asia 
in particolare. 

CAPO SECONDO, 

Promelto e giuro al nomedi dio 
da viventi obedienza proulezza, e 
sommissione al padrone di queslo 
libro lirmato, e giuratoal noine so- 
detto, e de line; sudetli caratteri , 
et in virtu.di tal giurament’o.e sotto 
signs si one giuro Paderire a tutto 
qnelloehepiu Sara in piacero del 
padrone di queslo I Ebro. 

CAPO TERTIO. 

Pin promelto e giuro per parte 
demiei sueiti litesso ; male al solo 
legere ehe si fara della raia eliia- 
mataalcapo prhnodi queslo libro , 
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cii companr subbito prontamente in 
forma di be] garzone, 6 giouino , 
in aria piacevole, sensa strepito, 
riimore 6 altro che possa offenuere i 
o intimorire il padrone di quesloli- 
bro, rispondendo giustamente con 
chiarezza; sensa ampbibologia alle 
sue interogazioni, ed esequcndo 
quanto vi verra coman r/a to, con l.ut- 
larealta, e sincerita , sensa che de 
bono procedere profumi, 6 akre in- 
Tocadoui, masicfye, azioni 9 6 cir~ 
coli, e ceremonie* mabensi install- 
temcnte oferirmi proto esequtore de 
suoi comandi. 

CAPO QU A RTO. . 

Sensa che in tali occasioni mai 
mai maioffenda le campagne 9 o al¬ 
tro cose del monclo , e compitlo il 
mio servisio di subitainenie partire 
sensa strepitto alciuio. 

CAPO Q U I NT O. 

Pin prometto e giuro nella forma 
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predelta snauni versalissima servitlu 
di tutti i rriiei suditti al padrone cli 
questo librosensa difereiizadi gra- 
do dignitta o d’altre regioni, raa 
ogniquai volta, tempo, slagione, 
anno mese, seltimana , giorno,cra 
e ? quarto, e instanle diesaraletta 
lamia ehiamatadi comparire in for¬ 
ma dibel gio\ino ,e dl soministrar- 
!i qualsisia do miei sudditti in ser- 
vizio al padrone di que to libro, e 
dinon partire se prima non sara ,o 
Bara iicensiatto colla simplice for mo- 
la , o di mc,o delli altri. 

CAPO SEXTO 

Piu prometto, e giuro perme e 
tutti li altri al nome di dio e delli 
noslri misteriosi carateri segrelessa 
fedelta invineibiie sensa ponto mai 
mai contra venire almio giuramen- 
lo e promessi. 

CAPO SEPTIMOv 
Pin prometto, e giuro in pariico- 
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lare per tilth 1 rruei i suditi di pro- 
tegcre, e di fend ere il padrone di 
questolihroda iutte le siagure, pe- 
rieolied aJlri natiirali,ed acciden- 
lali vieende, ed in casoper qnalon- 
quc suo bisogno sara chiamato di 
assistei lo , e provederlo di tul l i il 
bisogneYole abenclie non su notato 
in questo libro. 

Modo di Liecnsiare. 

. Ite in pace a loco veslro et pax 
fit inter vos, redituri ad mequum 
yos invocaYero in nomine pair is, et 
lilii et spiritiis sancti, Amen. 

Ordre de VEsprit. 

Suis-moi, et Yiens reconnoitre le 
tresor, alors, le Karcisi, arme dela 
Baguette foudroyante et de la pier- 
re Ematiie , sortira dn cercle par 
l’endroit ou est indique la routedu 
tresor, qui est la porte du grand 
Adonay , et suivra fesprit, les an- 
tres ne bougeront absolumeut pas 
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du cercle, mais y resteront fermes 
et i n ebr a n 1 ab 1 e<, cpi el quebruilqu’ils 
entendentet cfuekjues visions vu’ils 
voient; Fesprit alors conduira le 
Karcist juscpFa Fen tree du tresor, 
et il se pourra qu’alors le Karcist 
voyecomme un grand chien cotto- 
ne, q ni en form era Ten tree avec un 
collier reluisant comme le soleil , ce 
qui sera un gnome, qu’il ecarlera, 
en lui presen taut le bout, de sa ba¬ 
guette, lequel marcbera vers letre- 
sor, le Rarcist le smvra,et eu arri- 
vant pres du Iresor, il sera surpris 
d’y voir la personnc qui I’aura cache 
qui vondrase jettersur lui, maisilne 
pourra absolument pas Fapprocher: 
le Karcist sera aussi pourvu d’un. 
morceau dc parchemin vicrge, ou 
sera eerit la grande conjuration de 
la elavicule, qiiil jettera sur le Ire¬ 
sor , en eu prenarit eu me me terns 
line piece pour gage el reconnaissan ¬ 
ce , et en en jeltant d’abord une de 
sou argent , qu’il aura mordu, apres 
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quoi ilse retirera de rcculons em- 
portant arec lui ce qu’il pourradu 
tresor , ]e restantne pouvant pas lui 
echapper par les precautions prices 
ci-devant, faisanl attention de rje 
sc point to urner quelque bruit qu’il 
enlende , ear dansce moment, il lui 
semblera que i#utes les monlagnes 
du monde se renverseront sur lui; 
il faul pour lors s’armer d’intrepi- 
dite ,'ne point s’epomanler et tenir 
forme, faisant cela l’e-pril l ereeon- 
d u i ra j usq u’a l'en l ree d u cere 1 e, al ors 
Ic Karcist coimneneera a lire le ren¬ 
voi de [’esprit tel qu’il est ci-apres. 

CONJURATION 

et renvoi de Vesprit. 

Ofi ! prince Lucifer , je suis con¬ 
tent deloi pour le present, je te laisse 
en rep s et te permels de te retirer 
Ou bon te semblera sans faireaucun 
bruit ni laisser aueune mauvaise 
odour. Fensoaussi a ion engagement, 
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enrsituy masques un instant lu 
peux eiresiir que ie te frapperaieter- 
neliement avec la baguette foudroy- 
ante du grand Aden ay 5 eloim,ariel 
et jeliovam. Amen. 


Actions du grace 

O grand dieu qui a cree toufes 
clioses pour le service et Futiiite de 
rhonime, nous te rendons de ties- 
humbles actions de grace de ce que 

! iar ta grande bonte , iu nous as com- 
lie pendant cclte nuit de tes pre : 
cieuses faveurs. et de ce que tu nous 
as accorde tout ce que nous desi- 
rions : e’est-a present j 6 grand dieu 
que nous axons connu toute la for¬ 
ce de las grandes premesses, Icrsque 
tu nous as dit clicrchcz et voustrou- 
verez, frappez et foil you s ouvrira; 
el comme. t u nous asordonne ei re- 
cominande de soulager les pauvres 
nous te promotions ala face d’ado- 
n.ay, d’clo'im , d’ariel 9 et de jekoyarn, 
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4’etre charitables etderependrerrar 
eux les rayons du soleil dont crs 
quatre puissantes divinites vien- 
nent de nous comblcr, ainsi soil-ii. 
Amen, 


VALE. 



I> 
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SECOND LITRE 

CON TEN ANT LE YERITA DLE 

SANC TUM REG UM 

D E L A 

GLAVICULE, 

Ou 3a veritable maniere de faire 
les PACTES. 

Avec les noms } puissances ettalens 
de tons les g, ands esprits sup6 - 
rieurs > comme aussi la maniere 
de les faire paroitre par la force 
de la grande appellation ducha- 
pitre des Pacles de la grande cl a- 
vicule , qui les force d’obeir ct 
quclquoperation quel on souhai- 

te i 

Suivi du grand art raagique , ou ¥■ 



G| 44. 3 

veritable secret de pouvoir parlor 
aux niorts* 

Aitgmente de plusieurs magies, 

* i. ! 1. '• ... k*'_ %j 


> 



i 
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M) >**£#&*#****** v* 

L E 

SANCTUM REGUM 

; .• •* \ * jO; /.I '■. . * t ■• r . 

0 ^ la veritable maniere de faire 
ties PA CTES , wcc quelquEs- 
prits quo ce soit, sansqu ils vous 
puis sent faire aucim tort, 

( ; 1 •• v: r > ' I J J' * 

L E veritable Sanctum Regum de 
la grande clavicule, autremeat 
dit , le Pacta conventa dcemonio - 
rum, dodt on parle depuis si long- 
terns, est une chose fort necessaire 
a expliquer ici, pour l’inJtelligence 
de ceux qai voulant forcer les es- 
prits, n’ont point la qualite requise 
pour composer la verge foudroy an¬ 
te et le cercle cabalistique, dont il 
est parle dans le livre precedent, Ils 
ne peiuveut ? dis-je, venir a boutde 
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forcer aucun esprit de paroitre, 
s’ils n’executent de point en point 
tout ce qui esl decrit ei-apres , tou~ 
chant la maniere «le faire des pae- 
tes, avec quelqueespritque cepuis* 
se etre , soil pour avoir destresors, 
soit pour ayoir la jouissance des 
femmes et des filles et en avoir telle 
favour quel’on souhaite, soit pour 
decauvrir les secrets les plus caches, 
dans toutes lescours et cahinets du 
monde, soit de devoiler les plus 
impenelrables secrets, soit pour fai¬ 
re travailler un esprit, pendant la 
unit, a son ouvrage, soit poor fai¬ 
re lomher la grele ou la tempete 
partout ou Ton souhaite, soit de 
voas rendre invisible, soit pour 
vo us faire transporter part out ou 
Ion vent, soit d’ouvrir toutes les 
serrures , de voir tout ce qui se pas¬ 
se dans les maisons , et d’apprendre^ 
tous les tours et finesses des bergers 
soit .pour acquerir la main de gloi~ 
re et pour comioitrc toutes lesqua- 




life's et vertus des metaux, des mi- 
neraux,des vegetaux et de teas lei 
animaux purs ct impnrs, ct pour 
faire des ehoses si surpreuantes, 
cju’il n’y a aueun bomme qui ne 
soitdans la derniere surprise devoir 
que parlemoyen defairepaeteavec 
quelquesesprits, que Ton puissede- 
cou vrir les plus grands secrets de la 
nature, quisool caches aux yeux 
de tous les homines, Q’est par le 
moyen de la clavicule du grand roi 
Salomon ,"que Ton a deco avert la 
veritable main ere de 4hire 1 espactes 
dontil s’est servi lui-meme, pour 
acquerir tant de rich esses, pour 
avoir la jouissance de taut de fem¬ 
mes 9 et pour coanoitreles plnsim- 
penetrables secrets dela nature, par 
lequel l’on pent faire toute sorte de 
bieu et loule sorte de mal. 

Enfin nous commencerons par 
decrire les horns des principaux es- 
prits , avec lours puissance elpou- 
voirs, et ensuitenousexpliquerons 
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le Pacta Dcemoniarum > ou la ve¬ 
ritable maniere de faire lespactes, 
avec tels esprits que ce soit. Yoici 
ci-apres les noms ct signesdesprm- 
eipaux esprits infernaux. 

Lews Signes et Caracteres 



LUCIFFER, 
Empereur. 


BE]LZEBUTH, ^ ^ 

Ptm n r*c* 



ASTAROT, 
Grand Due. 


Ensuite viennent les esprits supe- 
rieurs, qui sont subordonnes aux 
trois ci-devant, savoir: 
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Leurs Signes ec Caract&res< 


LUCIFUGR, 

pr em ier ministre 

SATANACHIA 
grand general. 

AGALIAREPT 
a ussi general. 

■FLEURETY, 

lieutenant general. 

SARGATANAS 

Brigadier. 

TfEBIROS* 

marshal de camp. 



Les six grandsesprlts quejeviens 
de donner ci devant, dirigent leur 
pouvoir sur touteiapuissance infer- 
nale qui est donnee aux autres es- 
prits, Ils out aleurservicedix-hu.it 

E 



( So ) 

a litres esprits * qui leur sont subor- 
donnes , scavoir: 


I. 

BaeL 

IO. 

Bathim. 

2. 

si gores. 

11 

Hursan. 

3 . 

Marbas. 

12. 

E Vigor, 

4- 

Pruslas. 

i 3 

Lor ay. 

5 . 

slam on. 

14. 

Pale far. 

6. 

Barbados. 

1 5 . 

FaraiL 

7 - 

Baer* 

16. 

sly per os. 

3 . 

Gusoyn . 

i 7 - 

Naberus. 

9 - 

Bods . 

18. Glosialabolas 


Apres vous avoir indique lesnoms 
desdixdiuil esprits ci-aessus , qui 
soai inferieursauxsix premiers que 

i *’ai decrit aussi ci-devant* il est 
3 on de vous prevenir aussi de ce 
qui suit. 

Sgavoir: 

Que Lucifuge , coxnmande sur 
Jes trois premiers, qui se imminent 
Bad , sigares et Marbas. 

Satanachia * sur Pruslas , si a* 
mon 9 ct Barbatos. 
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Agaliarejt t ^ sur Buev, Gusoym 
et Boris. 

Fleurety , sur Batliim, Hursan , 
et EUgor. 

Sarga tanas , sur Lor ay, Valefar 
et Favail. 

Nebiros , sur Ay per os. Naberus 
et Glaslalabolas. 

El quoiquily aitencore des mil¬ 
lions aesprits qui sont tons subor- 
donnes a ceux nommes ci-devant, 
il est inutile de les nommer , a cau¬ 
se que Ton ne s’eu sert que quand 
il plait aux esprits supeneurs deles 
faire travailler a leur place , par- 
ce qu’ils se scrvent de tous ces es- 

I xrits inferieurs , comme si c’etoit 
eurs ouvriers ou leurs esclaves: 
^insi ,en faisaut le pacte avec uri 
des six principaux clont vous avez 
besoin , il n’importequel esprit qui 
Yousserve;neanmoinsdemandeztou« 
jours a I’esprit avec lequel vous 
iaites votre Pacte, que ce spit un des 
trois principaux qui lui sontsuboi'- 
dounes qui vous serve. E z 
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Voici precisement les puissances, 
sciences, arts et talens ties esprils 
susnommes , afin que celui qui veut 
faire un pacte , puisse trouver d ans 
cliacun des talens des six esprits 
superieurs, ce dont il aura besoin. 

Le premier est le grand Lucifu - 
ge Piofocalc , premier minislre in- 
iernal, qui a Ja puissance que Lu¬ 
cifer lui a donne sur toules les ri- 
chesses et sur tons les Iresors du 
monde, il a sous lui, Bciel, Agcires 
et Marbos , et plusieurs autresmil- 
liers de demons ou d’esprits qui lui 
gont tons subordonnes. 

Le second eStle grand Satancichici 
grand general; il a la puissance de 
soumeltre a l«i toutes les femmes et 
toutes les lilies, etd’en faire ce qu’il 
souhaile; il commandela grande le¬ 
gion des esprits, il a sous lui Prusas 
Aamon et Barbatos . etc. etc. 

Agaliarept , aussi general, a la 
puissance de decouvrir les secrets les 
plus caches, dans toutes les cours, et 
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dans tous les cabinets du monde ; il 
devoile les pins grands mysteres ; il 
commaude la seconde legion des es- 
prits, il a sous lui Guer, Gusoyn 
et Boris . etc. etc. 

Fleur ety , lieutenant general , a 
la puissance de fa ire tel on vrage qne 
1’on soubaile pendant la nuit, ii 
fait aussi tomber la grele partout 
oil il veut. 11 commaude tm corps 
tres considerable d’esprits, il a sous 
lui Bathim , Hursan eC Eligor . etc, 
etc. 

Sargatanas , brigadier, a la puis¬ 
sance de vous rendre invisible, de 
vous transporter partout , d’ouvrir 
tontes les serrures, de yous faire 
voir tout ce qui se passe dans les 
maisons, de vous apprendre tousles 
toms et fin esses desbergers; il coin- 
mande plusieurs brigades d’esprits 
11 a sous lui Foray, Valefar et 
1 Fataii. etc. etc. 

Nebuos , marechal de camp et 
inspecteur general, a la puissance 
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de dormer du mal a qui il veut ;il 
fait trouver la main de gloire, il en- 
seigne toutes les qualites des metaux, 
des mineraux , des vegetaux et de 
tous les animaux purs et impurs; 
c’est lui qui a aussi Fart de predire 
Favenir, etantundes plus grands 
negromanciens de tous les esprits 
infe rnaux.; il va partout, il a ins¬ 
pection sur toutes les indices infer- 
nales; il a sous lui, Ayperos, Nu- 
ierus et Glasialabolas . etc. etc. 


AVERTISSEMEN T. 


Quand vous voudrez faire votre 
pacte avec un des principaux es- 
prits que jevieus denommer , vous 
commencerez Favant veille du pacie 
d'aller couper avec un couteauneuf 
ui n’ait jamais servi, une baguette 



de noisetier sauvage, qui if ait ja¬ 
mais porte et qui soil semblable a la 
verge foudroyante, telle quc celle 
qui est dija uecrile* et dont vous 



A 55 


( 55 ) 

&vez la figure clansle premier livre, 

J iositivement an moment que leso- 
eil paroit sur noire horizon : eela 
etanlfait, vous vous mtmirez d’une 
pierrcematille et cle deux eierges be* 
ni$,et vous clioisirez ensuite pour 
Fexecution un endroit oil person* 
ne ne vous incommode, vous pou- 
vez meme faire le pactc dans tme 
chambre ecartee, ou dans quelquc 
masure de vieux chateau mine, 
parce que l’esprit a le pouvoir d’y 
transporter quel tresor qu’il lui 
plait. Gel'aetant, vous tracerez un 
triangle avec votre pierre ematille, 
et cela seulement la premiere fois 
que vous ferez votre pacte ; ensuite 
vous placerez les deux eierges benis 
a cote et tels quails sont places vers 
le triangle des pactes c[ue vous voy ez 
ci-apres , y placant le St. 110m de 
Jesus derriere, afin que les esprits 
ne vous puissent faire aucitn mal: 
ensuite vous vous placerezau milieu 
dudit triangle, ayant en main la 
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baguette mysterieuse , avec la gran¬ 
de appellation a Fesprit; la elavicu- 
}e 9 la demande que vous voulez 
faire a Fesprit, avec le pacte et le 
renvoi de Y esprit , tel qri’il estmar¬ 
que ci-apres le modele du triangle 
cabalistique des pactes. 
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Aj 7 ant execute exactement tout 
cequiest marque ci-devant, vous 
commencerez areciter rappellation 
suivante, avec esperance et fermete, 

Grande Appellation des esprits 
avcc Icsquels Ton pent fairepac- 
te , tire dc la grande CLavicule . 

Empereur Lucifer , maitre de tous 
lei esprits rebelles, je tepriede m’e- 
tre favorable clans rappellation que 
je fais a ton grand ministre LucifugS 
Rofocale, ayant enviede faire pac- 
te avec lui, je le prie aussi, prince 
Belzebuth, de me profcegerdansmon 
entreprise. 6 comic Aslarofh! sois- 
moi propice, et fais que dans cette 
nuit, le grand Lucifuge m’appa- 
roisse sous une forme Inimaine et 
sans aucnne mauvaise odeur, et qu il 
m’accorde par le moyen du pacte 
que je vaisloi presenter, toules les 
rich esses d#nt j'ai besoin. O grand 
Lucifuge, jc te prie dc quitter ta 
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demeure , dans quelle partie du 
monde qu’elle soil, pour venirme , 
parler^sinon je t’y conlraindrai par 
la force du grand di<?u vivant, de 
son cher filset du St. Esprit; obeis 
prompt ement, ou tn vas etre etcr- 
nellement tour men te par la force 
des puissantes paroles de la grande 
clay i exile de Salomon , duquel il se 
servoilpour obliger leses]>rits rebel¬ 
led a recevoir son pacle, Ainsi, pa- 
rois au plutot, ou je te \ais conti- 
nuellcment tourmenler par la force 
de ces puissantes paroles de la cla- 
v i c ill e: Aglo n> Tetragram ; vay - 
cheon * stimulantathon y erohares, 
retragsarnmathon , clyoran , icio/i 
esition existien eiyona oner a erasyn 
rnoym mefflcis smteremanuelsaba- 
ctliAdonay, te adoro et tfinvoque. 
Amen. 

Vo us etes stir que d’abord que 
vons aurez hi les puissantes paroles 
indiquees ci-dessns, q ue I’esprit pa- 
roitra et vous dira ce qui suit : 
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apparition de l'Esprit 


Me void , que me demandes-tu ? 
pourquoi troubles-tu mon repos? 
reponds-moi. 

LUGIFUGE ROFOCALE. 


Demande a Vesprit. 


Je le demande pour fa ire paete 
avec toi, el afin qne lu m’enricfns- 
se au plutot , siuou je le lourmenle- 
rai par les puissantes paroles de la 
clavicule. 

N N. 


Reponse de Vesprit. 

Jene puis Taccorder ta demande 
qu’a condition que lu te donne a 
moi dans vingt ans, pour faire de 
ton corps et de ton ame ce qu’ilme 
plaira. 

LUCIFUGE ROFOCALE- 
Alors, vouslui jetlerez votre pac- 
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te qui doit etre ecrit de votre pro- 
pre main , sur mi petit morceau de 
parchemin vierge, qui consiste a 
ces peu de mots ci-apres , eu y met- 
lant votre signature avec votre ve¬ 
ritable sang. 

Yoici le PACTE. 

Je promets au grand Lucifuge de 
le recompenser duns vingt ans , 
de t,ous les tresors quil me do li¬ 
ner a. Enfoi de quoi je me suis 
signe . 

NN. 

Je nepuisfaccorder tademande. 
LUCIFUGE ROFOCALE. 

Alors , pour forcer l’esprit a vous 
obeir, vous relirez la grande appel¬ 
lation avec les terribles paroles de la 
clavicule , jusqu’acequeFespritre- 
paroisse et vous dise ce qui suit: 

Seconde apparition de VEsprit. 

Pourquoi me tourmentes-tu da- 
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vantage! si tu me laisse en repos, 
je te donnerai le plus procliain lre~ 
sor, a condition que tum’en consa- 
creras une piece, tons les premiers 
lundis de cliaque mois, el que tu 
ne m J appelleras qu’un jour de cha- 
que semaine , scavoir; depuis les 
dix lieures du soir, jnsqu’& deux 
heures a pres minuit; ramasse ton 
pacte, je l’ai signe, et si tu netiens 
pas ta parole, tu seras a moi dans 
vingt ans. 

LUCIFUGE ROFOCALE. 

Repo ns e a V Esprit. 

J’acquiesce a ta demande, a con¬ 
dition que tu me lei as paroitre le 
plus procliain tresor , que je pour- 
rai emporter tout de suite, 

N N. 

Reponse de VEsprit* 

Suis-moi, et prends le tresor que 
je vais te montrer. 
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Alors, vous suivrezFesprit par la 
route du tresor , qui est indiquee 
au triangle des pactes , sans vous 
epouvauter, et jetterez votre pacte, 
tout signe, sur le tresor, en le toil- 
chant, avec voire baguette ; vous en 
prendrez tant que vous pourrez et 
vous vous en retournerez dans le 
triangle, en marchant a reculons, 
vous y poserez votre tresor devant 
yous, et vous commencer.ez toutde. 
suite a lire le renvoi de Fesprit, tel 
qu’il est marque ci-apres. 

CONJURATION 

Et renvoi de VEsprit avec lequel 
on a fait pacte . 

Ogrand Lucifuge ! je suis content 
de loi, pour le present, je te laisse 
en repos, et te permets deteretirer 
ou bon te semblera, sans faireaucun 
bruit ni laisser aucune mauvaise 
odeui\ Pense aussi a ton engagement 
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de mon pacte, car si tu y manques 
cl’uninstant, tu peux etresur queje 
te tourmeuterai eterneliement avec 
lesgrandes et puissantesparoles(le la 
claviculedu grand roi Salomon,par 
lequel Ton force tous ics esprits re- 
belles d’obeir. 

PRIERE 

Tout ■ Puissant , en forme cVac¬ 
tions de grace . 

Dieu tout puissant, pere celeste, 
qui a cree toutes clioses pourlescr- 
vice et l’utilite del’liomme, je t e rends 
de ires humbles actions de grace de 
ce que par ta grande home , lu as 
permis que sans risque , je pusse 
faire pacte avec un de tes esprits 
rebelles , et le soumeltre a me don- 
ner lout ce donl je pourrois avoir 
besoin; je te remercie, 6 Dieu tout 
puissant , du bien dont tu m’as 
comhie pendant cetle m u it; dai~ 

F 
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gne recorder, a moi, chetive crea¬ 
ture tes precieuses faveurs; e’est a 
present , 6 grand Dieu, que j’ai 
connu toute la force et la puissance 
de tes grandes promesses, lorsque 
tu nous a dit cherchez et voustrou* 
verez , frappez et 1’on yous ouvrira 
et comme tu nous a ordonne et re- 
xommande desoulager les pauvres, 
daigne, grand dieu, m’inspirer de 
veritables sentimens de charite ; et 
faisque jepuisse repandre avec une 
aussl sainte oeuvre une grande par- 
tie desbiens que ta grande divinite 
a bien voidu que je fusse comble: 
fa is, 6 grand dieu, que je jouisse 
avec tranquillite de ces grandes ri- 
cbosses dont je suis possesseur.; etne 
permetspas qu’aucun esprit rebelle 
me muse dans la jouissance des pre- 
cieux tresors dont tu viens de per- 
metlre que jesois le maitre. Inspire- 
moi aussi, 6 grand dieu, les send- 
mens necessaires, pour pouvoirme 
degager des grilles du demon et de 



tons les espri 
grand dieu 1 
Esprit, en y 
Amen. 
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ts matins. Je me mefcs, 
[e pere, le fils et le St. 
otre sainte protection. 
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Pour se garantir des mauvais 


Esprits . 

0 pere tout puissant, 6 mere , ]a 
plus ten dr e des meres , d exemple 
admirable des sentimens et de la ten- 
dresse des meres, d fils, la ileur de 
tous les fils, o forme de toutes les 
formes , ame , esprit, harmonie et 
liombrede toutes clioses,conservez- 
jious, prolegez-nous, conduisez-nous 
et nous sojez propice. Amen. 

Citasio Prcedictorum Spirituum. 

Ubi quern volneris spiritum, hn- 
jus nomen etofficium supra cognos¬ 
ces : imprimis autem ab omni pollu- 
tione minimum tres ye] quatuor dies 
mundus eslo in prima citatione, sic 




Z 69 1 

et spiritus poitea obsequentiores 
erunt; facet circulum , etvocaspi- 
ritum cum multa iut entione primum 
vero ammliunin maim continetur: 
inde hanc recitato benedictionem 
tuo nomine et socii, si praesto fuerit 
et effectum tui instituti sortieris, 
nec detrimantum e spiritibus senties 
imotuae animae perdiiionem. 

§ 2 . In nomine dontim nosirije- 
su cliristi, patris et tilii et spiritus 
sancti: sancta trinitas et inseparable 
lis unita te invoco , ut sis mi hi sains 
et defensio et prolectio corpores et 
animae mese et omnium rerum me- 
arum. Per virtutem sanctae crucis 
et per virtutem passionis iuae de- 
precor te domine Jesti Christi 9 per 
merita beatissimae Mariae virgin! et 
matris tuse atque omnium sancto¬ 
rum tuorum, ut mihi consedas gra- 
tiam et potestatem divinam su'per 
omnes maligeos spiritus, ut quos- 
cumcjue nommibusmTocavero,sta- 
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tun ex omni parte con veniant, et vo- 
iuniatcmineam perfecte adimpleant 
quod mihinihil nocentes, neque li- 
morem inferentes , sed potens obe¬ 
dient es et ministrantes , tua distincte 
virtute prsecipiente , mandata mea 
perficiant: Amen; sanctus sanctus 
dominus deus Sab noth, qui ventu- 
rus est judicare vivos et mortuos: tu 
qui es a et a primus et novissimus , 
rex regum etdomum dominantium 
Jokh, Agladabrach E labielanarchi 
enatiel amaz in sedomel gayes fiol 
ma elias ischiro atgadcitas y mas 
heli messias per hac tuasancta no- 
mina, et per omnia alia invocoreet 
obsecro tedomine Jesu Christ?, per 
tiiam nativitatemper baptismumtu- 
umper passionem et crucem tuam, 
per ascensionem tuam per adventum 
spiritus sancti paracliti; per amari- 
tudinae animeiuae quancfo exivi de 
eorporetuo per quinque vulnera lua 
per sanguinemet aquam quae exie- 
rant de corpore tuo, per virlutem 
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tuam, per sacra men turn quod de~ 
■clisli descipuit tui pridie quam 
passus fuisti per sanctum trinitatem 
per individuam unitatem, per bea- 
tam Mariam, matrem tuam, per an- 
gelos etarcliangelus, per prophetaS 
et patriarch as et peromnes sane ti is 
tuos efcper omniasacramenta quse li¬ 
mit in honoretuo : adore te et obse- 
cro lebenedicto tibi et rogo utac- 
ceplesorationcshas etconjurationes 
et verba oris mei: quibusuti voluero 
petodomine Jesu Christe: da mihi 
virtutem et potestatem tuam super 
otmies angel os tuos qui de coelo ejec- 
ti sunt ad uecipiendum genus huma- 
num; ad attrahandumeos , adcons- 
Iringeudum, at hgandum eos pari- 
ter et sol veil dum : etad congregan- 
dum eos coram me > etad preecipien- 
dum eis ut omnia, quee possunt, fa- 
ciant et verba mea vocemquemeam 
nullo modo contemnant; sed mihi 
et dictis meis ubediant, etme tineant 
per bumanitatem et misericordiam 
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€t gratiam tuam deprecor et pero te 
Slrlonay am ay horn videgora mi - 
tay he! smart ay syobayfiesy et per 
omnia nominatuasancta peronmes 
sanctos etsanctos tuas perangeloset 
archangelos, potestas, dominitiones 
et virlutes, et per illud nomen per 
quod Salomo conslrigebat daemone 
et conclusit ipso , Elhroceban hor 
agle goth joihathio venoch kiibrut 
et per omnium era nomina quae 
scriplasunt in hoc libuset per virtu- 
tern corandem, qualenuS me poten- 
tem faciat congregare constnngere 
omnes tnosspiritusde coelodepulsos 
u t mihi verac'iter de omnibusmeisin- 
•terrogatis de quibus quaram respon- 
sionem veracem tribuant, et omni¬ 
bus meis mandat is i Hi satis faeiant si¬ 
ne leesione corporis et anim 0 e,meee et 
omnibus ad me pertinentium , per 
dominum nostrum Jesum Christum 
filiumtuum , qui te cum vivit et re¬ 
gnat in imitate spiritussancli deus ? 
.per omnia secula. 



§. 3. O pateromnipotens , o filii ^ 
sapiens, 6 spiritus sanctc eorda ho- 
mmum illustrans , 6 vos tres in per- 
sonis mi a vero deltas in substantia 
qui Adam et Eva? in peccatis eorum 
pepereistis et propter eorum peccata 
mortem subjesti tu fiiii turpissimd 
in lignoquesancla? crucissiistinuisti 
6 misericordissime quando ad tuam 
confugio miser icordiam, et .suplico 
modis omnibus quibus possum, per 
haecnomina sancla tuiialii scilicet a 
et «et per omnia alia sua nomina, 
quatenus consedas mihi virtutem et 
potestatem tuam,at valeam tuosspi- 
ritus qui de coelo ejecli sunt, ante 
mecitare,etut ipsi mccum loquan- 
tur, et mandata meapet ficiant sta- 
tim etfine mora cum eorum volun- 
tate 9 sine omnileesionecorporisani- 
tnae et bon orumni eorum , ctc.Con- 
tinua ut in libro * Annului Salorno- 
nis continetur. 

§. 4 . Osummaeteterna v irtur al- 
tissimi, quete disponenteliis judicio 

G 
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Tocatis * vayeheon pimula meton ez 
f'hares retpugvamaton oliaruni esi- 
bio existionariona onera brasym 
Vies. sins s other emanuel sdbaoth 
yidonay , te adoro, te invoco , tolius 
mentis viribus nieis , imploro, qua- 
tenus per te praesentes orationes et 
consecrationes et consecration es con 
secjuentur videlicet, et ubicunque: 
-jnalignispiritus in v irtute tuorum 
aiominum sunt vocati, et omni par¬ 
te convenient, et voluntatem mei 
exorcisatores diligentea adimpleant 
iiat iiat iiant; Amen. 


J.E SECRET MAGIQUE, 
on le Grand art de pouvoir pearler 
aiios Morts. 

11 est absolument necessaire di¬ 
saster a la messede noel, a minuit 
precis, pour avoir une conversation 
iamiljei'e avec les habitaas de Faiu 
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tre mofide, C’est au moment ou le 
prctre leve la salute hostie qu’il faufr 
s’incliner interieuremenlet dire (Tu¬ 
ne voix contrainte: Eacs urgent mor¬ 
tal et ac. me veniunt. A peine aurez- 
vous prononce ces six mots latins 9 
qiTil laut gagner le cimetiere, et a la 
premiere tombe qui peut s’offrir a 
vos regards , vous ferez cette priere. 
Puissances inferruales> vous qui 
-portez le trouble dans toutVunivers 
abandonnez vas demeures sombres, 
et allez vous, confiner au-deld dm 
fleuve Sty x a 

Vous ajouterez ensuite, apres quel- 
ques roomens desilence: Si vouste•* 
nez sous votre puissance, celui ou, 
celle pour qui je m inter esseje 
vous conjure au nom du Roi des 
Rois de me le faire apparoitre A 
Vheure et au moment que je vous 
in diej tier ai. 

Apres cette ceremonie, qiTil est 
indispensable de faire, vous pren- 
drer une poignee de terre et la dis- 

G 1 1 



A76 


( 7 s i • . 

perserez, comme on disperse legrain 
dans un champ, en disant (Tune voix 
hasse: » Que celui qui n’est que 
» poussiere, se reveille deson tom- 
>» beau , qu’il sorte de sa cendre, 
» et qu’il reponde aux objections 
» que je vais lui fa ire au nom du 
pere de tous les homines. » Vous 
llccliirez alors ungenoux contreter- 
re, en tournant les yeux du cote 
de rOrient ,lorsque vous verrcz que 
les Portes duSolexl s’ouvriront, vous 
vous armerez de deitx os de.mort, 
queyous mellrez en sautoir, et in¬ 
continent les jellercz sur le premier 
temple ou la premiere eglise qui 
irappera votre vue. 

Toutes les dispositions aiusi prises, 
vous vous aolieminerez du cote de 
rOccident, ct lorsque vous aurez 
fait quatre-mille dix-neuf cents pas, 
vous vous coucherez par terre, tout 
alouge, les deux poinmesdes mains 
centre vos cnisses, !es yeux auciel, 
et un peulourne du cote de la lime,. 




All 


C’est dans ccite posture, que voits 
appellerez, par son. nom , celui ou 
eelle que vous desirerez de voir, en 
laisanl attention dene point se trou- 
bier, lorsqne Vous verrez paroitrele 
spectre, et voussolliciterez sa presen¬ 
ce ]>arles terines qui suivent : Ego 
sum , topeto et videre queo . Au mo¬ 
ment memeque vous aurez arlicule 
ces paroles , vos yeux satisfaits, 
verront a^reablement serepailreds 
l’objet qui leuretoit le pinscher , et 
quifaisoit leurs plus a&ieables deli- 
ces. 

Lorsque vous alirez obtenu de 
l’ombreque vous invoqnez, ce qui 
vous aura paru leplns proprea vous 
satisfaire, vous la ren verrez cn lui di- 
sant: Ptetounyes dans le royaume 
des el us , je suis content de ta prd - 
sejice . Alors, quittant la posture ou 
vous vousetiezmise, vousretourne- 
rez surlaineme lombe ou vous avez 
dejafait une priere , et sur laquelle 
vous ferez une croix de la main 
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gauche, avec la pointe de votrecou- 
teau. 

Le Lecteur rioubliera point quit ne 
fautpas omettre lamoindre circon stance 
de ce c/uiest icipresent ; sans coin , on 
courroit risque de devenir soi-meme la 
proie de toutes les puissances de Fenfer. 

Voyez les figures ci-apres. 
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SECRETS 



Pcur fairs la B ague Us devinatoire 
etla faire to inner. 


Des le moment que le soldi pa- 
roit sur l’h orison. vous prenez cle la 
main gauche.une baguette viergede 
noisetier sauvage ,et la coupezdela 
droitc eii trois coups; disant: Je be 
renmsse , an nom cVEloim , Mi¬ 
tral on , yldonay efc Semiphoras , 
afin quelu ayes la verlu de la verge 
deMoise et de Jacob ,pour decou- 
vrirlout ce que je vouurois savoir; 
cl pour la faire tourner 11 faut dire, 
la tenant serree dans ses mains par 
les deux bouts qui font la fonrclie: 
Je be commando an nom d’Eloim, 
Muratbon, Adonay el Semiphoras 
de me reveler. 
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ibimeism 

Pour gagner louies les fois quVn 
met aux Loteries. 

Ilf nut ccvant de se coucher , reci¬ 
ter trois fois cette O raison , op res 
quoi vo us la mettrez sous F or eli¬ 
te , ecrite surd a pare hem in vl er¬ 
go , jwr lequel vous aurez fait di¬ 
re une rnesse da St. E sprit \ et. 
pendant le sommeil , le, genre 
de votre pianette vient vous di¬ 
re Vheure que vous devez pren¬ 
dre votre billet . 

0 n a i son. 

Doraine Jesu Christie qui dixisti 
ego sum via, veritaset vitaecce eflim. 
veri tat era clile xi sii in cert a et o c cul- 
la sapientke inae mamfesiasti inilii 
adliuc que re.vellet in bac noctesi- 
cul ita reveliatum .sunt parvulis so- 
]is incogruia , el: ventura unaque alia 
me doceat, ut possiul omnia cognos- 



A 82 


■ ,• < 82 > 

eero si et 11 sit, ita monstra mini 
mortem ornatam omni cibo bono 
Pulcbrum et gratum pomarium, 
ant quandam rem gratam sin autem 
ministra miliiignem ardcntcm , vel 
aquam currentem y vel aliam quam- 
cunquerem quae domino placeant , 
et vel angel i Uriel, Poibiel et Bara- 
cbiel sitismihi multum amatores et 
factoresad opus istud obtiuendum 9 
quod cupio scire, videre cognoscere 
et prae videre per ilium Denm qui 
venturus est judicare vivos et moi> 
luos,etsoeculum perignem, Amen, 
Vous direx trois pater et trois 
Ave Maria pour les ames du purga* 
toire. 


Pour charmer les Amies a feu• 

II faut dire: Dieu y ait part, et 
le diable la sortie, etiorsqii on met 
en joue, il faut dire en croisant la 
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Icz-y une Jivre de cuivre pongc , 
avec une (Ifemi chopine d’eau forte 
que vous ferez bouillir pendant une 
demi hem'e , apre? quoi Vous y met* 
trez troisonces de verd-de-gris 9 qeu 
yous ferez bouillir une heure, puis 
voils y mettrez deux on cos el deniic 
d’arsenic que vous ferez bouillir 
uneheme, vous ymetlrez troison- 
ces d’ecorce de chene bien , pulve¬ 
rises , que vous laisserez bouillir 
une demi-heure , une potee d’eau 
lose, bouillie douze niinuLes, et 
troisonces de noir de fumee, que 
vous laisserez bouillir jusqu’a ceque 
la composition soil bonne ; pour 
voir si eile esl assez cuite, il faut y 
tremper un clou , si die y prend, 
6 tez-la , tile vous produira une li- 
vreetdcmie debon or ,et si elleidy 
prend point , c’est une preuve 
qu’ellc n’est pas assez cuite , la li¬ 
queur peut servir pour quatre fois. 
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Pour parlor aux esprits, la veiltq 
tie la St. Jean Baptiste . 


II faut se transporter depuis les 
onze heures jusqu’a minuit, pres 
d’un pied de fougere, et dire : Je 
prie Dieu que 1 es esprits a qui je 
souhaite parler, apparoissent a mi- 
nuit precis, et aux: trois quarts , 
\olis direz neuf fois ees cinq paro¬ 
les; Bar , Kir ah or , si Hi, silla , 
IPetragramaton. 


Pour faire danser Lout nud . 

H - _ _ 

II faut ramasser, la ycille de St. 
Jean Baptiste, a minuit, trois feuil- 
les denoyer, trois plantes de mar- 
jolaine, trois plantes de myrtlie., et 
trois plantes de verveine , faire se- 
cher le tout a Tombre, le mettreen 
poudre, et en jetter comme une 
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petite pincee de tabac en Fair dans 
la cliambre oil sont les personnes 
que Ton veut jouer. 

Pour sc faire aimer de telle fille 
ou femme c/ue vousvoadrez. 

II faut dire en ramassant l’herbe 
desneuf chemises dite Concordia : 
Je te ramasse au 110m de Seheva , 

( )our que tu me serves a m’attacher 
’amitie de ( nommez la personne ) 
et ensuite vous mettrez Iadite lierbe 
sur la personne, sans qu’elle le sa- 
che ni qu’elle s*en appercoive, et 
aussi-tot elle vous aimera. 


Pour se rendre invisible . 

Yous volerez un chat noir, et 
acheterez un pot neuf, un miroir , 
un briquet, linepierre d’agalhe ? du 
charbon et d’amadou observant d’ab 
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ler prendre de lYau au coupdenih- 
nuita unefontaine, a pres quoi vous 
allumerez votre feu, mettez le chat 
dans le pot et tenez le couvert dela 
main gauche sans jamais bouger ni 
regarJLer derriere vous, quclque 
bruit qne vous entendicz, et apres 
Fa voir fail bouillir vingt-qu alre Iieu - 
res, vous le meltrez dans un plat 
neuf, prenez laviande , et jeltez-la 
par-dessu6 1’epaule gauche, en di- 
sant ces paroles: accipe quod Libido 
eL nihil amp lias , puis vous met- 
trez les os , un a un sous les dents 
du cote gauche, en vous regardant 
dans le miroir; et si ce n’est pas le 
bon, vous les jetterez de memc ea 
disantlesmemes paroles, jusqu’ace 
que vous l’ayeztrouve ; et silof que 
vous ne vous verrezplus dausle mi¬ 
roir, retirez-vous a reculons en di~» 
gant: Paler in manus Luas commen - 
do spiritual meiirn , 
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Pour faire la jarre tie re cle sept 
lieues par heave, 

Yous acbeterez un jeutte lonp , 
an dessous d’an an , que vous egor- 
gerez a riieure de Mars, en pro- 
noncant ces paroles: Abumalis ea¬ 
rl os mmbulavit in fortitudine cibi 
illius , puis N vous couperez sa peau 
en jarretieres larges d’un pouce , et 
y ecrirez dessus les memes paroles 
que vous avez dit en 1’egorgeant, 
savoir : la premiere lettre de votre 
sang, la seeonde de celui du loop, 
et immediatement de meme jusqu’a 
]a (in de la phrase. 

Apres qu’ellc est eerite etseclie, 
il fa ut la doubler a vec un pa done de 
(il blanc et attaclier deux rubans 
violets au deux bouts pour la noucr 
du dessous du genou au dessus; 
il taut aussi bien prendre garde 
qu’aucune lille ou femme ne la voit 
point; comme aussi la quitter avant 
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de passer line riviere; sans quoi €K- 

le ne seroit plus si forte. 


Composition de Vempldtre pour 
faire dix iieues par heure . 

Preacz deux onces de graissebu- 
maine. 

‘' line once d’huile de nerf. 
line once d’hulle de laurier. 
Uneonce ds.graisse de cerf. 

Une once de momi naiurel. 
line demi-chopine d’esprit de vinv 
Btseptfeuilles deverveines; vons 
failes bouillir le tout dans un pot 
inteiif, iusqua demi-reduction* puis 
en formes les emplatres sur de Ja 
peau neuve, et lorsque vous les ap¬ 
pliques sur larale,vous allezcom- 
me le Tent; pour n’elre pas malade 
quand vous le quiltez } il faut pren¬ 
dre trois gouttes deson sang dans un 
vcrre de vin blanc. 

& 




,490 


C go) 


Pourserendre le$ juges favo rabies 

II faut dire en les yoyant : 
Phaley , Pholey , Phaley , pre¬ 
sides en ma favour 

Fais briller ta puissance, viens 
faire monbonheur. 


Pour mutiler ses cnnemis. 

11 faut couper une baguette de 
ccudrier vierge avec un couteau 
neuf a Fheure de Mercu^e, en Ai- 
sant : Je te coupe pour mutiler rues 
ennemis 9 au nom du mystere dela 
sainte trinite, pare , fils, St. esprit, 
et sous la puissance de Nebyros; 
Ay peros, IN uberus et Glasialabolas, 
il faut la couper en trois coups, puis 
J’emporter cnez soi, faire une figu¬ 
re de cire vierge sous Fheure de la 
pianette de celui que vous voulgz 
mutiler et y eerire avec le couteau 
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son nom de bapleine , et a Fheure 
tie Mars, la mettre entre deux.cier- 
ges > ay ant le bras droit mid , dire 
en la touchant avee la baguette: » Je 
te inutile pour tes malfaits au nom 
delaS. T. Nebyros , Ay : peros,Nu- 
berus, et Glasialabolas, A roc Baroc, 
Betti Bretu: » Si voiismutileztrois 
fois, la personae meurt dans Faimee. 


Pour se rendre dura Vnr me blanche 

Ecrivezsur voire bras avee la poin- 
te d’une aiguille ces troismots: Ales 
Dales ^ Poles 'et plantez 
ensuite l’aignille surla cr#ixdu mi¬ 
lieu , elle ne saignera point. 


Pour dlssoitdre la formation du 
Phcetus et procurer Vav or foment* 

Des qu’une lille voit son pours 
suspendu , rju’ellesesent des man^ 
deeoeur et ties envies de vomir, il 
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faut qu elle prenne de la Sabine 
bouillie dans dxitlie, et meitretrois 
ibis par jour dans le pied de ses bas, 
de la Pvbue, et si le Phoelus est ani- 
me , il faut qu’elle prenne dans du 
Jait pendant liuit ■jours 9 six goultes 
tV Oliwn Gagatis ; si l’Apoticaire 
lie veut point en donner, on peut 
lefaireen mettantdu Jai avecdela 
Sabine entre deux plaques de fer 
rouge 5 que yous mettezeii presse. 


Pour guerir les Puhnonic/ues . 

11 faut prendre tous les matins, 
le cresson mMe , et le soir troispin- 
cees de lleur de souffre, dans un 
Terre de via vieux, apres quoi yous 
aurez le foie d’un blaireau en vie, 
que yous ferez caleiner sur les char- 
bons, pour faire prendre au mala- 
de danstrois verres de Tin, en suite 
il prend le lait d'anesse pendant 
quinze jours , et il est gueri raAica- 
lenient. 
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Pour gucrir VHydropisie. 

Fakes bouillir deux pots de vin 
muscat t jiisqu’a deini-reduction , 
avec une grande poignee de petit 
millet., et trois oncesde sel de ni¬ 
tre , faites-en prendre trois verres 
par jour au raalade. 

Pour guerir la Pleuresie dans 24 1 
h cures. 

Fakes bouiliir dans deux pots de 
\ ! in vieux rouge, une poignee d’hor- 
iies blanches , une dragme de sang 
de bouqueiain 9 deux noix musca- 
des 5 de candle et deux clouxde ge- 
rode ? j ns qua demi reduction, fai- 
tes-en prendre un verre de trois en 
trois lieures au malade, et en Je chan- 
geant de linge, prenez garde a ne 
point suspendre par quelque air 
iioid sa transpiration, et il sera gueri. 
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Pour guerir de la goutCe et para - 
lisies. 

Ti taut prendre les bains de yen- 
dange; e’est-a-dire rester daus la 
vendange pendant quarante-huit 
beures, quand elle commence a 
bouillir, et puis se mettre dans un 
litbien chaud, fumer de la sauge, 
et en prendre dans ie bouillon. 

Si yoas ressentez encore quelques 
attuques, il faut mettre la partie clans 
deux tuiles canals quasi rouges, et 
ou vousmettrez du son calcine dans 
un poiion, et humecte avec de Teau 
de viecanfree : il faut avoir f’rotle 
la partie avec du mercure. 

Secret pour guerir toutes sortes de 
Fievres . 

11 faut prendre pendant trois 
jours ? a Tlieure de la, fievre , gros 
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comxnetrois noisette-; de toiled’arai- 
gnee dans deux liards d’eau-de-vie, 
et jamais plus vous neles aurez. 


MIROIPv DE SALOMON. 

Maniere de faire le Miroir de 
Salomon .. 

In Nomine Domini. Amen. 

La maniere don t se sont servis les 
sages Cabalisliquespour faire le mi- 
roir de Salomon , fils de Day id, qui 
fut douede la sagesse et scienceoe- 
culte; ce miroir se faiten 48 jours, 
common cant par line nouvelle lime 
jusqu’au plein de la sitivaute, apres 
fcquel terns leditouvrage estaclieve. 

Vous Yovez dans ce miroir .tout'es 
clioses cachecs que youssouhaiterez 
au nomduseigneur. Primovousne 
commettrezaucune action charnel- 
le ni de pensee pendant lout ledit 
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temps; vons ferez beauCoup d oeu¬ 
vre de pieteet demisericorae. 

Prenez une plaque luisanteetbien. 
polie d’acier, et ecrivezdessus avec 
da sang do colomhe blanche aux 
quntre coins ces noms , Jehova , 
Eloiro , Mitraton , Adonaj, et met- 
tez ledit acier dans un linge hien 
propre , neuf et blanc, et lorsque 
vous appercevrez la June nouvelle , 
et a la premiere heure dusoleil cou- 
clue , approchez-vousd’onefenetre 
et regardant le ciel et la lune avec 
devotion , dites: 

() rex derate Dens, creator inef- 
fabilis, quicuncta ad hominissani- 
fatem mea gratio, ct occulto judicio 
creasti respice me £ nommez-vous ]) 
indignissimum servum tuum , etad 
intentionem in earn , et mittere mihi 
dignare angelum Anciel^ in specu¬ 
lum istud, qux maudet, et inspiret 
et jubeat cum sociis suis, et subdi- 
tis noslris ut in nomine luo qui fu- 
xsti, es et eris potens 9 et jus, jud, 
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judicent mihi qugecumque ab illis 
exposcam. 

Ayez descharbonsnenfs fails de 
boisile laurier et allumesjettez-et* 
Irois di verses foisdessusdu parfum, 
et en le jeltant, dites: in hoc, per 
hoc et cum hoc quod effundo an¬ 
te conspectum tuum, Deps meus 5 
trinus etunus benedictus, etperex- 
celsus qui vides super cherubim et 
Seraphim et vent urns est judicare 
seculum per ignem. Dites ceci trois 
fois et apres I’avoir dit, souftlez 
encore le miroir et dites cette invo¬ 
cation: 

» Veni Anael : ettibi complaceafc 
esse per socios tuos mecum , in no¬ 
mine patrispotenlissimi, in nomine 
spiritus sancti amabilissinii. 

Veni Anael in nomine terribilis 
Jeliovam, veni Anael in virtute im¬ 
mortal is El o im. Yeni Anael in bra- 
chi o omnipotentis Mitraton. 

Veui Anael in potentia saeratissi- 
mi Adonay, veni ad me , [ ?wm~ 
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mez-i ous J, in specuio isto , et ju- 
beatsubditis tuis ut cum amove gau- 
dio et pace ostcudant milii oecu]la 
in occulta In otfmlis ineis* Amen. 

A pres avoir (lit et faiteeque des- 
sus , elevez les veux vers 1c ciel et 
diies : Domixie ileus omnipotens , 
cujiis nutu omnia inoventur, exaudi 
deprecationem meam etdesiderium 
ineum tilii complaccat, respice do- 
mine speculum istud, et Benedic il- 
li ut Anael units ex subditis fuisse 
sistat in iilo cum sociis etsatisfaciat 
mini famuio tuo £ nornmez-vous ] 
qui vivls et regnasbenedictus et ex- 
celsus, in sa*eulasqeculorum, Amen* 
Quand vousaurez dit ces clioses* 
fakes lesignede la croix sur vous et 
sur lemiroir , ce que vous ferez da 
terns a autre, tons les jours, pendant 
Jescjuarante-huit jours, ala liudes- 
quels Tange Anael vous apparoitra, 
sons la figure d’un tres bei enfant , 
vons sain era et commaudera a ses 
cotppagnons de vous obeir ; remar- 
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qttez qu’il ne fautpas toiqours qua- 
rante-huil jours pour fa ire ce mxroir 
g^souventilapparoit au bout de qua- 
torze jours ^ suivantTintention et la 
devotion de 1’opemnt; et lorsqu’il 
vous paroitra, demandez luiceque 
voussoaliaitez, etpriez-le de paroi* 
tretoutesles fois quevous Fappelle- 
3 ^ez , pcur vous accorder vos deman* 
des, apres cela, vous verrez topi ca 
que vous voudres voir sans dire les 
oraisons precedentes; mais fay ant 
par fume elites la suivante: 

e 

O R AISO N, 

Veni Anael, venitibi complaceat 
esse per socios tuos rnecum^ in nomi¬ 
ne mecum , in nomine patris poten- 
tissimi, in nomine filii sapientissimi 
in nomine spiritus sancti araabilis- 
simi. 

Yeni Anael in virtute immortalis 
Elo'im. 

Yeni Anael in brachio omnipo- 
tentis Mitraton, 
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Veni Anael in potentid sacratis*- 
simi Adonay, veni ad me, nommez- 
vous , in speculo isto, et jubeas sub- 
dilis luis , ut cum amore gaudio et 
paceostendam mihi occulta in ocu- 
lis meis. Amen. Amen. Amen , et 
vous apparoitra etsatisfera vos sou- 
baits. 


Picnvoi de Vange Anael. 

Gratias t!bi ago Anael quod ve¬ 
il isti , et petition! meae satis fee isti, 
abi in pace et placeat tibi redire 
quando te vocaveao. 

Fait.es un signe de Croix sur vous 
et sur le miroir. 
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TABLE des jours heureux ec 

Malheur eux. 

Heureux. 

Mois. 

Malheureux. 

4. iq. 27. 3 i. 

Janvier. 

1 3 . 23 . 

7. 8. 18. 

Fevrier. 

2.10.17.22 

3 . g. 12. 14. 16. 

Mars. 

i 3 .ig. 20.28 

5.27 

Avril. 

10.20.29.80 

x * <6 " 4 " b* A *T‘ 

M.ai« 

iOi I 7 s 

3 . 5 .7. g. 12. 23 . 

1 Jiiin. 

4. 20. 

2.6. io. 23 . 3 o. 

Juillet, 

5 . i 3 . 27. 

5 . 7. 10. 14. iq 

A mot. 

2.i3. 27.3 r. 

6. 10.1 3 .18.3o 

Septem. 

12.16.22.24 

i 3 . 16. 23 . 3 i. 

Oetobre. 

3. 9. 27. 

3 . i 3 . 23. 3 o. 

Novem. 

6. 25 . 

10. 20. 29. 

Decem. 

1 5 . 28. 3 1. 

REMARQUES. 

Plusieura ^avails pretendent cjue 










^ 4102 


[ I ° 2 D 

cel te table fut dcMmee a Adam , par 
un ange , anssi etoit-ellela regie de 
sa conduite , il lie semoit ni ne 
traiisplantoit rien, cjiiedanslcs jours 
heureux , et tout lui arrivoit a bon 
port; si nos cultivateurssuivoient 
ses traces , Tabendance combleroit 
nos voeux. 
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SECRET 


D E L A 

POELE NOIRE. 


Le fameux secret de la Poule Noi¬ 
re , secret sans lequel on ne peut 
compter sur la reussite d’aucune ca¬ 
bal e, etoit perdu depuis longtems ; 
apres des recherches multipliees, 
nous sommes parvenus a le retro u- 
ver et les epreuves que nous avons 
iaites pour nous assurer qu’il eloit 
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-effectivement celui que nous clier- 
cliions, ont parfaitemeut repondu a 
notreattente; aussi nenous restc-t’il 
aujourd’hui rien a desirer, et c’est 
pour faire partager notre bonheur a 
jtous ceux qui auront le courage de 
nousimiter 3 ^que nous^Ie fcranscri 
vonsci-apres. 



Prenez unePoule Noire qui n’ait 
jamais pondu et qu’aucun coq n’ait 
approchd; faites en sorte , en la 
prenant , de ne la point faire crier 
et pour cel a vous ireza onze heures, 
lorsquelle ddmnira, la prendre par 
le cou, que yous ne serrerez qu’au- 
tant qu’il lefaudra pour l’empecher 
decrie; rrendez vous sur un grand 
chemin , dans Fendroit oil deux 
routessecroisent, la, a minuit son- 
liant, faites un rond avcc unc ba¬ 
guette de cipres, mettez-vous au mi¬ 
lieu , et fendez le corps de la poule 
en deux, en prononcant ces mots 
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par trois fois: Elo im 9 Ess dim 5 y/7/^. 
gaUvietappellavu Tour n ez ensuite 
la face vers Forient, agenouillez vous 
et elites FOraison page 67 cel a fait, 
vous ferezla grande appellation pag* 
25 , alors Fesprit immonde vous ap- 
paroitra sous la figure d’un liumain, 
deux comes de hellier sur Ja tete , 
vetu d’un iiabit ecarlatte, galone et 
vous demandera vos ordres ; vous 
les lui donnerez comme vous le 
jugerezbon, car il lie pourra plus 
se refuser avousobeir etvous pour- 
rez vous rendre le plus riche et par 
consequent le plus heureux de tons 
les homines. Ainsi suis-je. 

11 est bon quo vous sachiez qu’a- 
vant de conunencer tout ce qui est 
dit ci-dessus, ilfatit que v#usayez 
fait vos devotions et que vous n'eus- 
siez plus l ien a vous reprocher. 
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Le Dragon rouge chapitre i er . 5 
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